[bookmark: _GoBack]Перевод осуществлён эксклюзивно для группы ВК
Dare to read: Нэнси Дрю и Братья Харди
(https://vk.com/daretoreadndrus)
ПРИЯТНОГО ЧТЕНИЯ!

Кэролайн Кин
Детективные истории Нэнси Дрю – 16
(Nancy Drew Mystery Stories 16)

Тайна постукивающих каблучков
(The Clue of the Tapping Heels)
[image: http://cs628224.vk.me/v628224612/2dd7e/_YHdO9ZyKMs.jpg]
Перевод ревизионного текста 1969 года.

Перевод – Мария Антоненкова (2015)
Перевод подготовлен эксклюзивно для группы Dare to read: Нэнси Дрю и Братья Харди (https://vk.com/daretoreadndrus). Авторские права на книги принадлежат законным правообладателям. Авторство перевода принадлежит переводчику. Ни переводчик, ни группа коммерческой выгоды не извлекают.

Нэнси Дрю пытается разгадать тайну странного постукивания в доме отошедшей от дел актрисы. Кто издаёт эти звуки? Как он проникает в дом мисс Картер, несмотря на надёжно запертые двери и окна? Почему он выстукивает азбуку Морзе? Может быть, таинственный незнакомец задумал нечто зловещее?
Пытаясь узнать ответы на эти и другие запутанные вопросы, Нэнси понимает, что её расследование осложняется нечестным душеприказчиком и вором, который похищает у актрисы ценных персидских кошек.
Как Нэнси перестукивается с таинственным нарушителем, как обводит вокруг пальца троих преступников, находящихся в розыске, и как приносит счастье мисс Картер, помогая найти потерянную любовь – на все эти вопросы найдутся ответы, которые доставят удовольствие множеству поклонников юной сыщицы.

Глава 1. Секретный код

Тук! Тук! Тук!
– Нэнси, – сказала миловидная блондинка Бесс Марвин, – это не очень-то похоже на обычную чечётку.
– Определённо, – добавила Джорджи Фейн, темноволосая, атлетически сложенная кузина Бесс. – Мне даже показалось, что это больше похоже на код.
– Правильно показалось, – с широкой улыбкой ответила Нэнси Дрю. Стройная танцовщица с тициановскими волосами стояла в центре гостиной в доме Дрю. Среди её зрителей, кроме Бесс и Джорджи, была миссис Ханна Груин, верная экономка. Она помогала воспитывать Нэнси с трёхлетнего возраста после смерти миссис Дрю.
Миссис Груин поинтересовалась:
– Нэнси, почему бы тебе не рассказать девочкам о новой тайне? В конце концов, их тоже пригласили помочь в её решении.
– Ещё одна тайна? – заинтересовалась Бесс. – Что на этот раз?
– Речь идёт о странных стуках, – Нэнси ответила, плюхаясь в кресло. – У Ханны есть подруга, миссис Билинг. Она медсестра. Недавно её вызвали в Берривилл, ухаживать за мисс Картер, которая сломала ногу.
– И причём тут какие-то звуки? – вставила Джорджи.
Ответила Ханна Груин:
– Миссис Билинг надоело то, что происходит в доме мисс Картер. Женщина живёт одна и разводит на продажу персидских кошек. Моя подруга не договаривалась кормить и ухаживать за множеством животных. А теперь вдобавок к этому она начала по ночам слышать загадочные звуки, будто постукивание в стены.
– Привидения? – высказалась Джорджи.
– Это мы и должны выяснить, – вмешалась Нэнси. – Миссис Билинг говорит, что эти звуки похожу на чечётку. Бедная женщина совсем не может отдохнуть и выспаться. Мисс Картер хочет, чтобы ты, Бесс и я приехали помочь ей и разгадать эту тайну.
– Звучит жутковато, – заметила Бесс, – и я ничего не знаю о персидских кошках.
– Это такие же кошки, как и все остальные, – заявила миссис Груин.
– Ну, так что, девочки, – сказала Нэнси, – поедете? Мисс Картер хочет, чтобы мы пожили у неё, пока не раскроем тайну. Вы знаете, я должна играть в благотворительной пьесе. У нас часто бывают репетиции. Я не смогу оставаться в Берривилле каждую ночь, но я могу приезжать туда.
Бесс и Джорджи не терпелось разыскать загадочного чечёточника, но они должны были спросить разрешение у родителей.
Пока Бесс звонила по телефону наверху, Джорджи сказала Нэнси:
– Ты так и не объяснила про код, который отстукивала.
Нэнси засмеялась:
– Недавно я решила изучить азбуку Морзе. Я подумала, что будет забавно отстукивать сообщения каблуками.
Через несколько минут Бесс вернулась, она улыбалась.
– Меня отпустили. Когда выдвигаемся?
– Как только соберём самые необходимые вещи, – ответила Нэнси.
После того, как Джорджи позвонила маме и тоже получила разрешение, Нэнси сказала, что заберёт подруг у них дома через час. Она позвонила отцу в адвокатскую контору, чтобы рассказать о своих планах.
– Значит, ты не смогла устоять перед очередной загадкой? – рассмеялся он. – Удачи, дорогая, и дай знать, если тебе понадобится помощь.
Нэнси с отцом всегда были очень близки, и порой он спрашивал её совета в своих расследованиях. Иногда, как на этот раз, тайна сама находила Нэнси.
В Берривилле, небольшом городке, расположенном неподалёку от Ривер-Хайтса, где жила Нэнси, было множество машин и пешеходов.
– Дом мисс Картер находится в полумиле от главной улицы, – сказала Нэнси. – Девочки, ищите указатель на Амити-плэйс.
Минуту спустя они его увидели и повернули на тенистую улицу. В каждом дворе цвели цветы.
– Нам нужен дом тридцать два, – напомнила Нэнси. Они почти подъехали к нужному дому, когда Нэнси без предупреждения ударила по тормозам. Бесс и Джорджи бросило вперёд.
– Что…? – начала Бесс.
И тут она увидела, почему её подруга так резко остановилась. Симпатичный персидский котёнок, волоча лапу, пересекал шоссе!
– Ой! – вскрикнула Бесс. – Я рада, что ты его не задела. Правда, он прелесть?
– Не удивлюсь, если он принадлежит мисс Картер, – ответила Нэнси. – В любом случае, думаю, нам лучше взять котёнка и отнести к ней.
Она припарковала машину у обочины и выскочила. Нэнси наклонилась к крошечному животному, тот легко пошёл к ней на руки и сразу заснул.
– Они же очень дорогие! – воскликнула Бесс, поглаживая шелковистую шёрстку. Девушки прошли по дорожке и позвонили в дверь кирпичного дома в колониальном стиле. Пухленькая, белокурая женщина открыла дверь.
– Здравствуйте, миссис Билинг, – сказала Нэнси и представила подруг.
– Я так рада, что вы приехали, – ответила та. – Здесь так жутко. Ой, где ты взяла этого котёнка, Нэнси?
Когда она услышала, что он был найден на проезжей части, миссис Билинг заявила, что этот малыш, должно быть, один из питомцев мисс Картер.
– Давайте отнесём его наверх и спросим её.
Через весь дом проходил коридор с широкими дверными проёмами в смежные комнаты. Здесь можно было увидеть как антикварную, так и современную мебель. Занавески висели на каждом окне. Мисс Картер сидела в светлой, залитой солнечным светом спальне. У неё было хрупкое телосложение, седые волосы и яркие, смеющиеся карие глаза. Она сердечно приветствовала девушек, сидя на диване и распахнув руки. Её правая нога была в гипсе. Рядом стояла инвалидная коляска.
– Как хорошо, что вы приехали, – сказала она и добавила с взволнованным смешком: – О, ты принесла мне котёнка?
Нэнси покачала головой и объяснила, где она нашла питомца.
– Я подумала, что он, возможно, принадлежит Вам.
Мисс Картер взяла котёнка на руки.
– Что ж, кажется, он действительно один из моих любимцев, – быстро сказала она. – Но как же он выбрался из запертого гаража и ограждённой территории, где живут мои питомцы?
Хотя она уже несколько недель не спускалась, мисс Картер настояла на том, чтобы выйти на задний двор и всё выяснить. Нэнси и Джорджи вынесли хрупкую женщину на первый этаж, а Бесс принесла коляску.
Теперь для мисс Картер не составило никаких трудностей выехать на заднюю лужайку к гаражу. По пути она объяснила, что после покупки дома у неё не осталось денег, чтобы построить питомник для персов.
– Но мои умницы, кажется, совсем не против спать на сене на полу гаража или на полках вдоль стен. Подруга подарила мне несколько персов, чтобы я могла разводить их. Они продаются по хорошим ценам.
К этому времени они добрались до гаража. Большие двухстворчатые двери были заперты, так же как и небольшая входная дверь справа. К левой стене здания была приделана большая клетка. Несколько красивых красно-рыжих персов бродили внутри.
– Они великолепны! – выпалила Бесс.
Мисс Картер улыбнулась.
– Мои питомцы любят нежиться на солнце. Они выходят из гаража через специальную дверцу, которая ведёт в клетку.
Миссис Билинг вручила Нэнси ключ от боковой двери.
– Открывай аккуратно, – предупредила она, – чтобы ни одна из кошек не убежала.
Все зашли внутрь. Сразу же несколько красно-рыжих персов выскочили на улицу, в клетку.
– Вообще-то они ласковые, – объяснила мисс Картер, – просто настороженно относятся к незнакомцам. – Она начала пересчитывать питомцев. На пару минут воцарилось молчание, а потом она объявила: – Не хватает пятерых. Наверное, они украдены!
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– Какой ужас! – воскликнула Нэнси. – Мисс Картер, а Вы посчитали котёнка, которого мы нашли на дороге?
– Нет, значит, с ним шестеро. Позвольте мне ещё раз посмотреть на него.
Миссис Билинг передала ей найдёныша. Маленький перс по-прежнему крепко спал и, ко всеобщему ужасу, не реагировал на уговоры хозяйки.
– Такое ощущение, будто его накачали наркотиками, – заявила мисс Картер. – Нэнси, что ты думаешь?
Хотя Нэнси не единожды продемонстрировала своё мастерство детектива-любителя, никогда ещё от неё не требовали решения так быстро да ещё и сразу двух загадок. Тем не менее, она отважилась высказать догадку.
– Возможно, вор, который украл пять кошек, пытался присвоить и котёнка и накормил их всех успокоительным. А этот малыш, должно быть, потерялся.
– Тогда это означает, что вор был здесь совсем недавно, – заметила мисс Картер. – Иначе котёнок мог оказаться далеко.
Все с этим согласились. Нэнси предложила позвонить в полицию, и уже через десять минут прибыл детектив Кили. Он и девушки обыскали всё в поисках улик, но ничего не обнаружили.
– Котёнок ведёт себя так, будто его накачали чем-то, – подтвердил полицейский. – Давайте, я заберу его, и ветеринар проведёт обследование.
После ухода Кили, мисс Картер вернулась в дом, а миссис Билинг начала готовить еду. В ожидании ужина мисс Картер немного рассказала девушкам о персидских кошках.
– В этой стране большинство так называемых персов на самом деле помесь перса и ангоры. Однако, эти коты больше похожи на своих персидских предков, чем на ангору. Вы, наверное, заметили, что у моих кошек небольшое, аккуратное туловище и «воротник» на шее.
Бесс кивнула и хихикнула.
– Мне понравились их маленькие круглые головки, приплюснутые носики, маленькие ушки и пушистые хвосты.
Во время ужина мисс Картер поделилась опасениями, что похититель может вернуться за другими кошками.
– Я могу поспать в гараже, – предложила Джорджи. – Я совсем не против. К тому же ничто не порадует меня больше, чем поимка этого вора!
Тут же высказалась Бесс.
– Я не позволю тебе остаться в одиночестве. Если ты спишь в гараже, я тоже останусь там.
– Не возражаете, если я не присоединюсь к вам? – спросила Нэнси. – Мне лучше остаться в доме и попробовать поймать нашего «чечёточника».
– Хорошая идея, – согласилась Джорджи.

Позже они с Бесс отнесли в гараж раскладушки и постельное бельё и приступили к дежурству. Мисс Картер уже уложили в постель. Миссис Билинг пожелала спокойной ночи и ушла в свою комнату.
Нэнси осталась на первом этаже. Она была слишком взволнована, чтобы спать, и размышляла, нанесёт ли таинственный незнакомец визит этой ночью. «Думаю, я останусь прямо здесь, в гостиной, и послушаю», – решила она. Девушка везде потушила свет, выключила телевизор и, свернувшись калачиком в большом кресле, стала ждать. Прошло полчаса. Нэнси стала проваливаться в сон. Она уже была почти готова сдаться и оставить вахту, когда вдруг постукивание прогнало сон. Звук, казалось, идёт прямо из-под ног!
Пульс Нэнси участился. Неужели таинственный визитёр в подвале?

Глава 2. Переполох в питомнике

Нэнси напряжённо сидела на месте, не зная, что предпринять. Нужно ли осмотреть подвал прямо сейчас? «Лучше я не пойду туда в одиночку», – решила она.
Её так и подмывало разбудить миссис Билинг, но девушка подумала, что не стоит её тревожить. Нэнси заметила, что звуки не были ритмичными. Ей пришло в голову, что, возможно, это код. Она не могла разгадать его, но, повинуясь интуиции, встала, дошла до открытого пола и на Морзе отстучала: «Кто ты?» Ответа не последовало. Нэнси подождала две минуты, прежде чем двинуться дальше. Из подвала не раздавалось ни звука. Незнакомец ушёл?
Нэнси перебегала от окна к окну, пытаясь разглядеть, не удаляется ли кто-нибудь от дома мисс Картер. Но никого не было видно. «Значит, этот человек должен быть по-прежнему в доме», – заключила она.
Хотя девушка была уверена, что дверь из кухни в подвал заперта, Нэнси решила проверить это. Замок был на месте.
Она вернулась в гостиную и ещё час просидела в кресле. Но звуки больше не повторялись, так что, наконец, юная сыщица решила лечь спать. «Завтра утром мы с девочками сможем основательно исследовать подвал».
Она уже задремала, когда её разбудил крик с улицы. Нэнси бросилась к окну, её комната находилась в задней части дома. В гараже горел свет, и она слышала возбуждённые голоса. Не понимая, что случилось, Нэнси схватила халат и тапочки и поспешила в коридор. К этому времени взбудораженные шумом начали лаять соседские собаки.
Крики разбудили мисс Картер с миссис Билинг. Медсестра выскочила в коридор, намереваясь выяснить, что происходит.
– Я не знаю, – бросила на ходу Нэнси, прошмыгнув мимо женщины и спускаясь по задней лестнице. Миссис Билинг последовала за ней.
Когда Нэнси открыла кухонную дверь, она увидела мужчину, бегущего через задний двор соседнего дома. Было слишком темно, чтобы различить черты его лица, но ей показалось, что он был коренастым, невысокого роста. Нэнси помчалась вслед за ним. Когда она подбежала к соседской подъездной дорожке, на которую он повернул, тот уже исчез из виду. Юная сыщица прошла по дорожке до улицы, но никого не увидела. Не было ни единого припаркованного автомобиля, никто не выезжал из квартала. Нэнси повернула обратно. «Интересно, мог ли он быть тем таинственным человеком, выстукивающим что-то в доме мисс Картер, – подумала она. – Жаль, что я толком не рассмотрела его».
Когда Нэнси вернулась в гараж, Бесс и Джорджи рассказывали миссис Билинг, что произошло.
– Мне не приснилось, – говорила Бесс взволнованно. – Боковая дверь в гараж была заперта, но я слышала, как она заскрипела. Когда я посмотрела в ту сторону, она начала открываться.
Джорджи её перебила.
– Я спала, но когда Бесс вскрикнула, я проснулась и включила свет. Я видела открытую дверь. Но её тут же медленно закрыли, и замок защёлкнулся.
«Каким образом злоумышленник сумел открыть её? Взломав замок?» – подумала Нэнси. Быстрый осмотр показал, что они были не тронуты. Она заключила, что незнакомец, должно быть, использовал отмычки!
– Вы видели кого-нибудь? – спросила Нэнси. Бесс и Джорджи покачали головами, и Джорджи сказала:
– Среди кошек был такой переполох, что у нас не было шансов догнать того, кто пытался проникнуть сюда.
– Может быть, я видела его, – произнесла Нэнси и рассказала о короткой погоне. – Поскольку я так быстро потеряла его из виду, скорее всего он затерялся среди домов.
Животные всё никак не успокаивались. Две собаки прибежали во двор мисс Картер и завывали, беснуясь, что не могут достать кошек в клетке. Персы, в свою очередь, выгибали спины и шипели на своих врагов.
– Убирайтесь отсюда! – крикнула Джорджи собакам. Одна из них убежала прочь, но второй пёс неистовствовал. Он кидался на проволочную клетку, и когда Джорджи выбежала на улицу и попыталась оттащить его за ошейник, он развернулся и схватил бы её за руку, если бы девушка вовремя не отдёрнула её.
Тем временем Нэнси нашла садовый шланг. Она включила его и направила струю воды на разъярённую собаку. Сначала пёс попытался поймать воду пастью, будто играя, затем отказался от этой затеи и убежал прочь.
Возбуждённые коты не желали успокаиваться. Некоторые вскарабкались по сетке и цеплялись за неё, не собираясь спускаться. Другие бросились в гараж и забились в укромные закоулки.
Миссис Билинг в отчаянии заламывала руки.
– Мне кажется, мы никогда не утихомирим этих животных, – сказала она. – Пожалуй, надо позвать мисс Картер.
– Хорошая идея! – согласилась Бесс. – Я помогу Вам.
Как только принесли мисс Картер, она стала обращаться к каждому персу по имени.
– Не будь такой хулиганкой, Абата, – и взъерошенный комок шерсти успокаивался и сползал вниз, на колени к хозяйке.
– Иди сюда, Розамунда, – позвала она, и следующая кошка мгновенно повиновалась. Девушки были в восторге от имён, их поразило, как легко женщина управляется с питомцами.
– Она просто любит их, – прошептала Бесс Нэнси. – Думаю, ей совершенно не нравится продавать своих любимцев.
В этот момент они услышали крик из соседнего дома. Окно второго этажа поднялось, из него высунулся мужчина.
– Чего Вы добиваетесь? – загремел он. – Мисс Картер, Вы не знаете, что люди хотят спать? Я не собираюсь больше мириться с Вашими кошками! Я терпел их шесть месяцев.
– Я ужасно сожалею о случившемся, – крикнула мисс Картер. – Мои кошечки не виноваты. Кто-то попытался проникнуть в гараж, и это их расстроило.
– Что надо было сделать с собаками, чтоб они так заливались? – не мог успокоиться сосед.
– Уверена, это больше не повторится, мистер Банс, – заверила его мисс Картер.
– Пустые разговоры! – воскликнул мужчина. – Вы так просто не отделаетесь. Я уже говорил Вам, избавьтесь от кошек.
Мисс Картер выглядела обеспокоенной. Она сказала Нэнси:
– У нас такой шум первый раз.
Эти несколько слов, которые он не мог слышать, казалось, ещё больше разозлили мистера Банса.
– Что вы там замышляете? – воскликнул он сердито. – Что бы это ни было, это Вас не спасёт!
Бесс с отвращением уставилась на мужчину.
– Вот урод! – прошептала она.
Мистер Банс продолжал разглагольствовать:
– Я скажу Вам, мисс Картер, что я собираюсь сделать – я сообщу в полицию, что эти кошки нарушают покой и угрожают мирным жителям, и я прослежу, чтобы Вам пришлось избавиться от них! – Он захлопнул окно.
Мисс Картер побледнела и пробормотала дрожащим голосом:
– Я люблю своих кошек, а продавая их, получаю средства к существованию. Мистер Банс разрушит всё моё дело!
Нэнси пришла в голову ещё одна мысль. Если мисс Картер решит уехать отсюда, тайна украденных кошек и таинственного стука так и не будет разгадана. Она была решительно настроена разобраться в обеих тайнах, чтобы помочь этой женщине.

Глава 3. Вот так сюрприз

Хотя Бесс была немного напугана, она согласилась провести остаток ночи в гараже вместе с Джорджи.
– Там вполне комфортно, – признала она, – и прохладнее, чем в доме.
Миссис Билинг приготовила лимонад, после чего все разошлись по постелям.

С утра мисс Картер настояла, что спустится к завтраку.
Нэнси спросила её:
– Как вы думаете, мистер Банс действительно устроит скандал?
Мисс Картер покачала головой.
– Он легко выходит из себя, но я уверена, он из тех, кто лает да не кусает. Давайте выкинем его из головы и сосредоточимся на поисках источника таинственного звука в доме.
– Боюсь, – сказала Нэнси, – сегодня я не смогу быть детективом. Я должна ехать на репетицию. И завтра вечером тоже.
– Ах, Боже мой! – воскликнула миссис Билинг. – Бесс, Джорджи, вы тоже уедете?
– Ну… нет, – сказала Бесс после паузы, – но мне не нравится оставаться здесь без Нэнси. Не очень-то из меня хороший сыщик.
Мисс Картер потрепала её за руку.
– Ты вчера спасла моих кошек, – напомнила она Бесс. – Если бы ты не проснулась, я, возможно, потеряла бы ещё нескольких прекрасных персов.
Похвала подействовала, и Бесс согласилась остаться, если останется Джорджи.
– Я в игре, – сказала её кузина.
Миссис Билинг с облегчением вздохнула:
– Теперь я чувствую себя намного лучше. Спасибо.
Мисс Картер заинтересовалась репетициями Нэнси.
– Это будет концерт или спектакль?
– Пьеса. Я играю танцовщицу. У меня не так уж много слов, зато три танцевальных номера.
Мисс Картер наклонилась через стол.
– Нэнси, это всё ужасно интересно. Я сама была актрисой. – Она посмотрела куда-то вдаль. – Мне очень нравилось играть и я жалею, что пришлось уйти.
Бесс спросила, в каких пьесах играла мисс Картер. Актриса назвала несколько спектаклей и добавила:
– Моя лучшая роль была в «Танцовщице и шуте». Я играла танцовщицу. Знаете, я уверена, если её немного изменить, эта пьеса и сейчас могла бы иметь успех. – Затем она спросила Нэнси: – А ты когда-нибудь думала всерьёз о том, чтобы выступать на сцене? Ты идеально подходишь для роли танцовщицы.
Нэнси засмеялась. Прежде чем она успела ответить, вмешалась Бесс:
– Нэнси ни на что не променяет свою детективную деятельность. Она, конечно, занимается и другими вещами, вроде этой пьесы, но большую часть её времени занимает решение загадок.
Мисс Картер улыбнулась и собиралась что-то сказать, когда зазвонил телефон. Миссис Билинг сняла трубку и сообщила, что полиция хочет поговорить с её подопечной. Актриса выехала в коридор и взяла трубку.
Несколько минут она слушала собеседника, потом произнесла:
– Ах, бедняжка! Какой ужас!.. Да, я пришлю кого-нибудь забрать котёнка. Как же мы найдём того, кто это сделал? – Она также сообщила о попытке вторжения накануне вечером. Последовала ещё одна длинная пауза, затем мисс Картер сказала: – Хорошо. Я буду лучше спать, зная, что полицейские будут регулярно объезжать район.
Когда мисс Картер вернулась к столу, она сообщила, что лабораторные тесты показали, что “сонный” котёнок действительно был под воздействием наркотиков. Теперь уже никто не сомневался, что вор, укравший взрослых котов, также и их чем-то напоил.
– Я с радостью съезжу за котёнком, – вызвалась Бесс.
– Я буду очень признательна, – ответила мисс Картер.
Пока Бесс не было, Нэнси и Джорджи пошли осматривать подвал в надежде найти что-нибудь, что объяснит причину постукивания. Нэнси несла в левой руке фонарик, а в правой – маленький молоток. Девушки нашли два небольших окна и дверь, но они были заколочены намертво.
– Сначала давай взглянем непосредственно под тем местом, где я сидела вчера вечером, – предложила юная сыщица. Джорджи несла небольшую стремянку. Она поставила её на нужное место, и Нэнси поднялась наверх.
Не увидев ничего подозрительного, она легонько постучала молоточком в надежде обнаружить какие-нибудь полости.
– Звук везде одинаковый, – прокомментировала Джорджи. – Ты думаешь, таинственный гость искал какой-то секретный тайник в потолке подвала?
Нэнси пожала плечами:
– Понятия не имею. Но мне интересно, этот, из подвала, и тот парень, который ворвался в гараж, один и тот же человек?
Она объяснила, что такое подозрение возникло у неё, из-за очень короткого интервала между двумя загадочными событиями.
– Честно говоря, – продолжила Нэнси, – я удивлена, что он посмел устроить такой переполох, когда в доме было столько людей.
– Может быть, – предположила Джорджи, – он хотел, чтобы мы испугались «призраков» и сбежали отсюда.
– Тогда его план провалился, – объявила Нэнси. – Что ж, давай продолжим наше расследование.
Девушки осмотрели потолок, стены и пол, но не обнаружили никаких признаков тайника ни в филёнчатых стенах, ни в цементном полу.
– Может, – решила Джорджи, – этот «стукач» просто шизик и приходит сюда, чтобы развлекаться, пугая людей.
– Уверена, здесь нечто большее, – ответила Нэнси.
К тому времени, как они поднялись наверх, Бесс уже вернулась с котёнком. Все принялись гладить малыша, который полностью восстановился и весело резвился.
Поскольку мисс Картер к этому моменту уже вернулась в спальню, котёнка тоже отнесли туда. Она любовно приласкала его, а затем попросила миссис Билинг отнести его в гараж. Медсестра ушла. Когда она спустилась, раздался звонок в дверь. Оставшиеся наверху услышали, как она открыла дверь, но почти сразу снова закрыла её. Потом она отнесла котёнка и только после этого вернулась на второй этаж.
– Кто приходил? – спросила её мисс Картер.
Миссис Билинг улыбнулась.
– Высокий, красивый седовласый мужчина. Жаль, что он ошибся домом. Он хотел видеть мисс Вайолет.
– Что! – воскликнула мисс Картер. – Ох, найдите его! Найдите! Он приходил ко мне! Я мисс Вайолет!
Все уставились на актрису, наконец, миссис Билинг сказала:
– Мне так жаль. Вы никогда не говорили мне, что Вас зовут мисс Вайолет.
Слёзы навернулись на глаза мисс Картер. Она открыла ящик бюро и достала фотографию.
– Это он, – подтвердила миссис Билинг. – Только теперь он выглядит старше.
Мисс Картер воскликнула:
– Он играл роль шута в пьесе, о которой я говорила. Мы собирались пожениться, но странные обстоятельства разлучили нас. И вот теперь я потеряла его снова!
Нэнси мгновенно решила действовать.
– Мы постараемся найти его для Вас, мисс Картер. У него была машина, миссис Билинг?
– Да, ярко-красный кабриолет.
Когда девушки бросились вниз по ступенькам, Бесс заметила:
– Ах, как это романтично и захватывающе!
Внезапно Нэнси пришло в голову, что они не знают имя этого человека, и она поспешила наверх, чтобы спросить мисс Картер.
– Его зовут Тоби Симпсон.
– В какую сторону он направился, миссис Билинг? – быстро уточнила Нэнси.
– К Мэйн-стрит.
Когда Нэнси добежала до машины, Бесс уже завела двигатель. Она скользнула на пассажирское кресло, и Нэнси села за руль. Автомобиль помчался по кварталу. Оказавшись на перекрёстке с Мэйн-стрит, Нэнси остановилась, и девушки принялись оглядываться.
– Вижу ярко-красный кабриолет! – воскликнула Джорджи, указывая направо. Нэнси мчалась на самой быстрой из разрешённых скоростей. У кабриолета был опущен верх. Мужчина за рулём мастерски маневрировал в потоке.
– Ох, мы не должны его потерять! – волновалась Бесс. Нэнси делала всё возможное, чтобы догнать Тоби Симпсона, но когда они оказались у светофора, загорелся красный свет. Кабриолет вырвался вперёд и удалялся на приличной скорости.
Девушки нервничали из-за вынужденной задержки, как только загорелся зелёный, Нэнси рванула вперёд. Но теперь погоня казалась безнадёжной. Автомобиль Тоби Симпсона исчез, и хотя девушки изъездили несколько кварталов, они не смогли найти красный кабриолет. Бесс вздохнула:
– Вот так невезуха! Мистер Симпсон, вероятно, уже совсем уехал из города. Бедная мисс Картер!

Услышав неутешительные новости, Мисс Картер глубоко вздохнула. Она, видимо, не хотела обсуждать неприятные события и сменила тему:
– А в подвале вы что-нибудь нашли, юные детективы?
– Нет, – ответила Нэнси, – но сегодня я хочу ещё осмотреть второй этаж и мансарду.
Миссис Билинг сообщила, что она слышала приглушённое постукивание с третьего этажа.
– Тогда давайте пойдём сначала туда, – предложила Джорджи.
Мисс Картер проговорила с улыбкой:
– Не слишком удивляйтесь своим находкам.
Девушки не были готовы к поразительным вещам, хранящимся на чердаке. Очевидно, мисс Картер хранила сувениры в память о разных спектаклях, в которых она играла. Там стояли сундуки, потрепанный белый деревянный конь, манекены в костюмах, накрытых полиэтиленовыми пакетами, и саркофаг.
– Ой, у меня мурашки по коже, – заметила Бесс. – Так и вижу, как они оживают.
Нэнси предложила разделиться, чтобы каждая осмотрела свой участок в поисках указаний на то, кто этот таинственный незнакомец или что он ищет. Вскоре девушка нашла поперечную балку в стене, которая, как ей показалось, не несла никакой нагрузки для конструкции здания. Она потянула балку на себя, и та сдвинулась с места, открыв квадратное углубление. По отсутствию пыли можно было предположить, что здесь недавно что-то лежало.
«Уверена, здесь была квадратная коробка», – подумала Нэнси. Она позвала Бесс и Джорджи и показала своё открытие. Джорджи заметила:
– Когда миссис Билинг услышала стук, взломщик, должно быть, как раз простукивал балку. Интересно, что тут было спрятано.
– Нужно выяснить, кто жил в этом доме до мисс Картер, – сказала Нэнси. Взглянув на часы, девушка добавила: – Становится поздно. Мне скоро пора выезжать. Вы, девочки, продолжите поиски или спуститесь со мной?
Сестрички решили, что для одного дня они уже достаточно наигрались в детективов. Кроме того, они обещали помочь накормить и напоить кошек.
Когда Нэнси рассказала мисс Картер о вынимающейся балке, актриса была поражена. Она приобрела дом у людей по фамилии Смит, но те недолго тут жили. Всем занимался адвокат, и мисс Картер не знала, кем были предыдущие владельцы.
– Но я постараюсь это выяснить, – добавила она.
Нэнси попрощалась и направилась к своей машине, которая была припаркована на подъездной дорожке. Выехав на улицу и повернув в сторону Ривер-Хайтса, она заметила сзади чёрный седан. Он последовал за ней вниз по улице. Когда Нэнси выехала на шоссе, ведущее из города, тот же автомобиль всё ещё ехал позади.
Сначала Нэнси думала, что это простое совпадение, но время шло, а машина не отставала. Ей пришло в голову, что человек, которого она не могла хорошо разглядеть, сознательно следует за ней. Она свернула в квартал с новой застройкой, сделала поворот и вернулась к главной улице. Водитель чёрного седана проделал то же самое.
«Теперь я уверена, он преследует меня, – подумала Нэнси. – Лучше мне не срезать дорогу и избегать пустынных участков». Она ударила по тормозам, и следующая за ней машина оказалась ближе, девушка мельком увидела низенького толстого мужчину с двойным подбородком, примерно двадцати пяти лет.
«Определённо, он мне не знаком, – соображала Нэнси. – Может, это ночной гость или кошачий вор?»
Она постаралась запомнить номер его машины. «Я выясню, кто он!» – поклялась она.
Когда они приехали в Ривер-Хайтс, юная сыщица решила, что ей нужно избавиться от «хвоста», и стала искать такую возможность.

Глава 4. Угонщик

Интуиция подсказала Нэнси, что не стоит ехать прямо домой. «Нет сомнений, тот человек хочет выяснить, где я живу, – сказала она себе. – Ну, что ж, пусть попробует!»
Она понимала, что любой желающий мог узнать в лицензионном бюро, кто владелец машины, но ведь не обязательно за рулём будет именно владелец. Круто свернув в боковую улицу, она направилась на стоянку.
Нэнси быстро нашла место, заперла машину и двинулась сквозь ряды припаркованных машин. Взглянув через плечо, она увидела, что её преследователь тщетно выискивает её, выглянув из окна автомобиля. Девушка улыбнулась, поняв, что её уловка сработала, и направилась в офис к отцу. «Расскажу отцу, что произошло, и попрошу совета».
Чтобы не быть обнаруженной, Нэнси поднялась на лифте на этаж выше, а в офис мистера Дрю спустилась по лестнице. «Если тот толстяк видел, как я вошла в здание, думаю, теперь он окончательно меня потерял».
Секретарь мистера Дрю, мисс Хансон, похоже, удивилась её появлению, но встретила с радостью.
– Привет! – поздоровалась она. – Что-то у тебя произошло… вижу по твоим глазам.
Нэнси засмеялась.
– Вы правы. Я только что смогла запутать человека, который преследовал меня.
Мисс Хансон ахнула.
– Какой ужас! Ты правильно поступила, придя сюда. У твоего отца сейчас клиент, но, думаю, он уже скоро уйдёт. Пожалуйста, присаживайся и расскажи о твоей новой тайне.
Нэнси только начала свой рассказ, когда дверь кабинета открылась. Мистер Дрю пожал руку клиенту и уверил его, что позвонит через пару дней. Затем он повернулся к Нэнси:
– Здравствуй, дорогая. Рад тебя видеть, но у меня такое чувство, что это не просто светский визит. – Его глаза весело блеснули.
Когда Нэнси сообщила, что с ней произошло после отъезда из дома мисс Картер, адвокат нахмурился.
– Мне всё это не нравится, – сказал он. – Как ты сказала, тот мужчина мог выследить тебя. Но мы это выясним. Я сразу позвоню в лицензионное бюро, чтобы узнать, кто этот полный преследователь и пытался ли он искать тебя.
Мистер Дрю попросил мисс Хансон соединить его с бюро и вскоре уже разговаривал с сотрудником отдела регистрации автомобилей. Довольно быстро он получил нужную информацию.
– Имя владельца Бартон Траск, – сказал он Нэнси. – Бартон мой друг... Мисс Хансон, пожалуйста, позвоните ему.
Пока мисс Хансон набирала номер, мистер Дрю сказал Нэнси:
– Пока, дорогая, никто не пытался получить о тебе информацию. Я дал инструкции, чтобы наш адрес никому не сообщали.
Разговор между адвокатом и его другом дал некоторые ответы. Мистер Траск сообщил, что его машина была украдена несколько недель назад, а затем продана по поддельному свидетельству о собственности. Видимо вор перевесил номера с похищенной машины на другую.
– Я сообщу в полицию и лицензионное бюро об этом, – сказал мистер Дрю и твёрдо посмотрел на Нэнси. – Ты много раз доказывала, что знаешь, как позаботиться о себе, но я всё равно не могу не беспокоиться. И сейчас, я думаю, будет лучше, если мисс Хансон отвезёт тебя домой. Позже я приведу твой автомобиль и постараюсь убедиться, что никто за мной не следит.
Нэнси открыла сумочку и с улыбкой вручила отцу ключи.
– Спасибо, пап. И не забудь, сегодня у нас ранний ужин, а потом мне надо будет на репетицию.
– Я приеду.
Вскоре после возвращения Нэнси позвонил шеф полиции Ривер-Хайтса МакГиннис. Он сказал, что его люди всё ещё ищут вора, который угнал машину мистера Траска, и попросил описать мужчину, который преследовал Нэнси.
– Боюсь, я мало что разглядела, – ответила девушка, – потому что видела его только за рулём автомобиля. Он был толстым, с двойным подбородком, а ещё я заметила небольшой нос и тёмные густые волосы. Его было едва видно из-за руля, так что я бы сказала, что он невысокого роста.
– Это полезная информация, – сказал МакГиннис и усмехнулся: – Полагаю, он – часть новой загадки, над которой ты работаешь.
– Не уверена, – ответила Нэнси, – но подозреваю, что так и есть.
Несколько минут спустя, когда она уже собиралась принять душ, телефон зазвонил снова. На этот раз высокий мужской голос произнёс:
– Мисс Нэнси Дрю?
– Да. Кто вы? – спросила Нэнси.
– Расскажу, когда приду к тебе, – ответил незнакомец. – Думаю, ты знаешь кое-какие секреты, которые мне нужны. Оставайся в доме. Я сейчас буду, – мужчина повесил трубку.
Пока Нэнси стояла в раздумье, к ней подошла Ханна Груин:
– Кто это был?
– Не знаю, Ханна. Какой-то мужчина с высоким писклявым голосом. Он звучал зловеще. Интересно, это тот человек, который следил за мной от Берривилла?
– Ах, Боже мой! – вздохнула экономка. – Нэнси, опасные приключения обрушиваются на тебя одно за другим. Что этому человеку нужно?
Нэнси изобразила слабую улыбку.
– Он сказал, что у меня есть какие-то секреты, которые ему нужны, и он сейчас за ними придёт.
Ханна разозлилась:
– И он посмеет заявиться сюда? Ну, так мы его не пустим! И точка!
Нэнси обняла экономку.
– Не буду с тобой спорить, но я так хочу узнать, кто это.
– Даже не думай об этом, – возразила Ханна твёрдо. – Мы закроем все окна, чтобы он не мог заглянуть внутрь.
Нэнси поджала губы:
– И ты даже не позволишь мне взглянуть на него?
– Не позволю. Пусть думает, что он ошибся домом или что-нибудь ещё в этом роде.
– Я покоряюсь, – с улыбкой сказала Нэнси. – И теперь я собираюсь принять тёплый душ и подготовиться к репетиции.
Она только начала одеваться, когда раздался звонок в дверь. Никто не ответил. Звонок зазвонил снова. Нэнси ждала, что же сделает Ханна. Но экономка не отступилась от своего решения. Посетитель нажал кнопку звонка в третий раз и держал палец на ней целую минуту, после чего, наконец, сдался.
«Как же я хотела бы знать, кто это был», – подумала Нэнси.
Она оделась и спустилась вниз, чтобы помочь Ханне с ужином. Когда Нэнси проходила через коридор, зазвонил телефон. Неужели это снова человек с высоким писклявым голосом?
«Всё равно возьму телефон, – решила Нэнси. – Это может быть папа, он будет волноваться, если никто не ответит».
Нэнси сняла трубку и тихим голосом поздоровалась.
– Нэнси? – Не дождавшись ответа, звонивший продолжил: – Помнишь меня? У меня с тобой сегодня свидание, ведь я обещал отвезти тебя на репетицию.
– Нед! – воскликнула Нэнси. Облегчение в её голосе, как и её радость не укрылись от Неда Никерсона, студента эмерсоновского колледжа и звезды футбольной команды, с которым она встречалась.
– Что происходит? – спросил он. – Я приехал и звонил вам в дверь, но никто мне так и не открыл. Я у твоей соседки, миссис Хамфри. Она была уверена, что с тобой случилось что-то ужасное.
Нэнси засмеялась:
– Я в полном порядке, как и Ханна. Приезжай и я расскажу тебе, почему мы опустили шторы и никому не открываем.
– Ладно. Я позвоню так, что ты сразу поймёшь, кто это.
Через пять минут Нед, красивый, темноволосый молодой человек, вошёл в дверь.
– И что же за причины для всей этой секретности? – спросил он, тепло поздоровавшись с Нэнси.
Когда Нед услышал про требование таинственного незнакомца, он встревожился:
– Нэнси, если это связано с твоей новой тайной, тебе не кажется, что ты должна от неё отказаться? – Когда Нэнси не ответила, Нед пожал плечами. – Полагаю, нет смысла тебя уговаривать. Ну, и что же это за тайна?
Рассказывая ему о таинственном госте и кошачьем воре, юная сыщица продолжала размышлять, придёт ли тот странный незнакомец. Но прошло ещё полчаса, а он так и не появился. Наконец Нэнси улыбнулась:
– Нед, думаю, ты спугнул этого мужчину. Спасибо большое.
Они услышали, как мистер Дрю открывает дверь, и вскоре все расселись за обеденным столом. Ханна приготовила вкусный ужин из жареной баранины, гороха и пирогов с малиной.
Разговор почти весь вечер крутился вокруг новой тайны. Когда Нэнси и Нед собирались уезжать на репетицию, мистер Дрю предложил им после возвращения обменяться машинами и добавил:
– Это может сбить того человека в чёрном седане со следа, Нэнси.
– Я с радостью, мистер Дрю, – сказал Нед, и Нэнси кивнула в знак согласия.
– И ещё, Нэнси, – продолжил отец. – Я хочу, чтобы ты, всякий раз выходя из дома, надевала тёмные очки и платок, который полностью закроет голову. Может, это ненужная мера предосторожности, но, пожалуйста, сделай это для меня.
Нэнси поцеловала отца и пошла наверх за платком и солнцезащитными очками. Когда они с Недом вошли в актовый зал школы, где должна была состояться репетиция, Нед устроился в кресле примерно в середине зала у центрального прохода. Нэнси прошла по ступенькам на сцену.
Несколько актёров метались по сцене, кто-то бормотал себе под нос свои роли, кто-то читал сценарий. Оркестр настраивал инструменты, а режиссёр давал последние наставления актёрам.
Пьеса представляла собой скорее концерт из различных номеров, связанных общей темой. У Нэнси было три выхода. В первом акте она выходила в паре с молодым человеком. Во втором она будет танцевать с группой девушек; сначала каждая продемонстрирует замысловатый танцевальный шаг, затем они станцуют вместе. А перед финалом, в котором все будут петь, Нэнси исполнит соло.
Режиссёр, мистер Сканк, был очень требовательным. Почти два часа прошло, а они только отрепетировали первый акт.
– Мы проторчим здесь всю ночь, – пожаловалась девушка, стоящая рядом с Нэнси.
– Похоже на то, но я всё-таки надеюсь на лучшее. Меня ждёт друг. Бедняга! Ему далеко ехать после того, как он отвезёт меня домой. Может, второй акт пойдёт быстрее.
Вскоре на сцену поднялась группа танцоров, и девушки одна за другой начали исполнять свои номера. Скоро настанет очередь Нэнси.
Она взглянула в зал как раз вовремя, чтобы увидеть, как Нед торопливо встаёт с места. Она проследила за ним взглядом до выхода в коридор. Как только Нед вышел из зала, толстый мужчина прыгнул на него и точным ударом заехал ему в челюсть!

Глава 5. Таинственный ключ

– Мисс Дрю, что случилось? – закричал мистер Сканк. – Ваша очередь. Танцуйте!
Но Нэнси не обратила внимания на его слова. Она пересекла сцену, спрыгнула со ступенек и побежала по центральному проходу зрительного зала в коридор.
Толкнув дверь, она оказалась в коридоре. Оглянувшись, девушка узнала в напавшем на Неда мужчине толстяка, который преследовал её.
Он еле устоял на ногах от удара, которым наградил его Нед, но всё-таки сумел быстро ударить в ответ, так что теперь пошатнулся Нед. Увидев Нэнси, злоумышленник выбежал на улицу через главный вход.
Она поспешила за ним, но к тому времени когда Нэнси тоже оказалась на улице, его и след простыл. Девушка понимала, что искать его бесполезно, и разочарованно вернулась назад.
– Нед, что случилось? – спросила она. – С тобой всё в порядке?
Он угрюмо ухмыльнулся.
– Да. У этого парня отличный апперкот.
На вопрос Нэнси, почему он так поспешно покинул зал, Нед пояснил, ему передал написанную от руки записку какой-то мальчик, а потом вытащил её из кармана и передал Нэнси.
Ты остался не у дел. У Нэнси Дрю теперь есть другой приятель. Выходи в коридор и всё узнаешь.
– Конечно, я решил выяснить, что всё это значит, – объяснил Нед. – А этот толстяк тут же набросился на меня и сбил с ног. Но что привело в коридор тебя?
– Я увидела, как он ударил тебя, – ответила она. – Я виновата, Нед, мне ужасно жаль.
Нед усмехнулся.
– Ну, если у тебя нет другого приятеля, я всё тебе прощу.
Нэнси засмеялась:
– Премного благодарна, – но тут же посерьёзнела, – Нед, почему бы тебе не поехать ко мне домой и сделать что-нибудь с челюстью? Папа может забрать меня позже.
– Вот ещё. Я найду воды со льдом и сам всё вылечу. Возвращайся в зал, режиссёр, должно быть, в ярости.
Повернувшись, чтобы уйти, юная сыщица заметила на полу ключ.
– Это твой, Нед?
– Нет. Когда я ударил нападавшего, ключ, должно быть, выпал у него из кармана.
– Похоже на ключ от машины, – размышляла вслух Нэнси. – Ключ может вывести на преступника. Нед, позвони в полицию и попроси их приехать сюда, хорошо?
– Без проблем.
Неподалеку была телефонная будка, и молодой человек направился к ней, а Нэнси вернулась в зал. Когда она снова поднялась на сцену, мистер Сканк встретил её довольно резко и неприветливо, закончив словами:
– Я не собираюсь сидеть здесь всю ночь, а Вы всех задерживаете, мисс Дрю.
Прежде чем Нэнси смогла что-то объяснить, одна из девушек вступилась за неё:
– Вы не знаете, мистер Сканк, но Нэнси детектив-любитель. Ей, наверное, пришлось убежать из-за очередного расследования.
– Это правда? – спросил режиссёр. Нэнси кивнула, но решила ничего не объяснять. Мистер Сканк не стал больше акцентировать внимание на произошедшем. – Ваш танец, мисс Дрю. Музыку, пожалуйста.
Нэнси, желая загладить вину за свой внезапный побег, выступила на отлично. Мистер Сканк неохотно похвалил её. Остальная часть репетиции прошла гладко. Но Нэнси была недовольна своим третьим выступлением, она считала, что станцевала недостаточно хорошо. Девушка поделилась огорчением с Недом, когда они ехали домой.
– А мне всё показалось замечательным, – сказал он, – но если ты не довольна результатом, уверен, это всего лишь усталость и волнения. У тебя был насыщенный день!
Нэнси пришлось признать, что день и, правда, выдался трудным, и она уже мечтает о мягкой кровати.
Дома они застали мистера Дрю за просмотром телевизора. Он посмотрел на Неда и спросил:
– Вы попали в аварию?
– Нет, мистер Дрю, но у меня был шанс задать трёпку тому парню, который преследовал Нэнси сегодня.
Адвокат усмехнулся.
– Хорошие новости. Теперь он в больнице?
– Это было бы неплохо, – ответил Нед и объяснил, что произошло на репетиции. Мистер Дрю настоял, чтобы Нед заночевал у них. Молодой человек согласился, но сказал, что ему придётся уехать очень рано утром. – Но вечером я вернусь и отвезу Нэнси на репетицию, – добавил он.
Ханна Груин быстро приготовила лёгкий ужин, а затем объявила, что знает средство, которое поможет Неду. Она вышла, но вскоре вернулась с пропитанной успокаивающим лосьоном повязкой.
– Приложи этот влажный компресс, и я гарантирую, что завтра утром твоя челюсть будет, как новенькая, – сказала она.
Средство Ханны, действительно, оказалось волшебным. За ранним завтраком на лице Неда уже не было никаких последствий его схватки с толстяком, за исключением маленькой чёрно-синей отметины на щеке. Экономка довольно пояснила, что это был самодельный лосьон, который никогда её не подводил.
Нед улыбнулся:
– Может, Вам стоит запатентовать его и заняться бизнесом? Быстрый эффект! Быстрые деньги!
– Я подумаю об этом, – посмеиваясь, ответила миссис Груин.
Вскоре Нед уехал, а Нэнси принялась помогать Ханне с домашними делами. Затем она отправилась в Берривилл на машине Неда.
По пути она остановилась в полицейском управлении Ривер-Хайтса, чтобы узнать, не удалось ли полиции выследить владельца ключа, который она нашла в школе. Дежурный, сержант Ротман, сообщил, что ключ оказался не автомобильным, и он сомневался, что кто-то сможет о нём что-либо выяснить.
– Хотите его забрать? – спросил он Нэнси.
– Да. – Девушка чувствовала, что ключ может привести к чему-то важному, связанному с тем толстым мужчиной. Нэнси положила ключ в сумочку и покинула полицейское управление.

Приехав к дому мисс Картер, Нэнси припарковала машину Неда перед гаражом. Услышав голоса внутри, она крикнула:
– Привет! Я вернулась!
Бесс и Джорджи приветствовали её, когда она вошла в гараж.
– Как дела? – спросила Нэнси.
Бесс вздохнула:
– Хорошо, но я так устала открывать консервные банки с кошачьим кормом, кажется, я никогда в жизни не захочу больше их видеть.
– Давай помогу, – тут же предложила Нэнси. – И вообще, девочки, отдыхайте, пока я накормлю кошек завтраком, и расскажите, как прошёл вечер.
Джорджи усмехнулась:
– Не много же мы сможем тебе рассказать. Ни воров, ни чечётки, ни взломщиков, ни незваных гостей, даже мышка не пробегала. А как твоя репетиция, Нэн?
Когда Нэнси закончила свой рассказ о богатом на события вечере, сестрички в изумлении переглянулись. Джорджи заметила:
– Представляешь, всё досталось Нэнси!
– А я не возражаю, – откликнулась Бесс. – Я отлично выспалась, ни о чём не беспокоясь.
Прежде чем помочь Бесс и Джорджи чистить клетку, Нэнси пошла в дом и переоделась в голубые джинсы, мокасины и рубашку. Всё утро они убирали у кошек, и, наконец, Бесс заявила, что совершенно проголодалась.
– Надеюсь, миссис Билинг приготовила нам хороший обед, – с этими словами девушка направилась на кухню. – Ммм! Салат из курицы со свежими помидорами. И, девочки, посмотрите на этот большой-пребольшой шоколадный торт!
– Бесс Марвин, – сурово произнесла Джорджи, – оставь в покое шоколадный торт. Каждый раз, сбросив пару килограмм, ты тут же бежишь есть.
Бесс с тоской посмотрела на торт. Стоит ли ей прислушаться к Джорджи, которая, она знала, совершенно права, или насладиться ароматным десертом? Обращаясь к самой себе, она сказала:
– Подумаю об этом потом. Возможно – только возможно – мне вполне хватит салата из курицы и совсем крохотного кусочка торта.
Однако этому предположению не суждено было сбыться, и позже, когда Бесс отрезала себе кусок торта, он был таким большим, что даже мисс Картер не смогла не рассмеяться. Но женщина тут же постаралась смягчить свою реакцию, заметив:
– Я всегда считала, что на диете можно сидеть дома, но не в гостях.
Бесс просияла.
– Какая замечательная мысль, мисс Картер.
После обеда актрису отнесли отдыхать наверх. Девушки помогли миссис Билинг убрать посуду, после чего медсестра сказала, что хотела бы съездить в центр.
– Сосед из дома напротив любезно предложил взять меня в город за покупками. Девочки, вы сможете отвечать на телефон и открыть дверь, если кто придёт?
– Конечно, – ответила Нэнси, а Бесс добавила: – Купите домой что-нибудь особенное, хорошо?
Миссис Билинг рассмеялась.
Когда она ушла, Нэнси предложила подругам ещё раз спуститься в подвал, чтобы попытаться выяснить, что там делал ночной гость.
– Уверена, он что-то ищет, – сказала она и напомнила остальным про таинственный телефонный звонок. – Возможно, он знает какую-то тайну, связанную с этим домом.
Она первой пошла в подвал. Дверь на кухню они оставили открытой, чтобы слышать, если кто-то позвонит. Девушки снова стали внимательно осматривать помещение. За исключением нескольких слов, которыми перебрасывались девушки, в доме стояла полная тишина.
Они осматривали дальний угол, когда внезапно Бесс схватила Нэнси за руку.
– Я слышу! – сказала она приглушённым голосом. – Постукивание! Это где-то наверху!
На цыпочках девушки бросились к ступеням и выскочили на кухню.

Глава 6. Тайная комната

Втроём девушки быстро обошли все помещения первого этажа, открывая закрытые двери. В комнатах никого не было, видимые следы или отпечатки, свидетельствующие о вторжении, тоже отсутствовали.
– Наверное, звук раздавался со второго этажа, – прошептала Нэнси. – Интересно, мисс Картер слышала его или она спит.
Бесс и Джорджи поднялись на второй этаж по чёрной лестнице, а Нэнси – по центральной. Они проверили каждую спальню, но ничего не обнаружили. Наконец они подошли к комнате мисс Картер. Из-за закрытой двери не доносилось ни единого звука.
– Даже если она спит, думаю, мы должны разбудить её, – сказала Нэнси. Она постучала, и через несколько секунд раздался сонный голос актрисы:
– Входите.
Женщина всё ещё была в постели. Нэнси сразу извинилась за то, что разбудила её.
– Мы услышали постукивание. Может, это Вы стучали в стену?
– Нет, что ты, милая.
– А сами Вы его слышали? – спросила Джорджи.
Мисс Картер одарила девушек очаровательной улыбкой.
– Когда я крепко сплю, меня и пушкой не разбудишь, – ответила она.
Бесс заботливо заметила:
– Может быть, Вы ещё поспите? А когда проснётесь, я принесу Вам чай и печенье.
– Это так мило с твоей стороны.
Девушки вышли и закрыли дверь. В коридоре Нэнси предположила, что незваный гость, возможно, находился на третьем этаже, но спустился и сбежал из дома, пока они были у мисс Картер. Они поднялись на чердак и стали осматриваться.
– Ничего, – заметила Джорджи.
– Может и так, – возразила Нэнси, – но кто-то здесь был.
– Откуда ты знаешь? – удивилась Бесс.
– Этот сундук передвинут, – объяснила Нэнси. – Я уверена, прежде он стоял вон там.
Девочки принялись двигать вещи, в надежде найти какую-нибудь подсказку. Но они не увидели ни следов потайной двери, ни незакреплённых досок.
– Думаю, он вернулся в подвал, – сказала Джорджи. – Согласна, Нэнси?
– Согласна.
Когда они вернулись в подвал, Нэнси встала в центре и стала медленно поворачиваться по кругу. Бесс и Джорджи зачарованно наблюдали за подругой. Они знали её достаточно долго, чтобы не спрашивать, что она задумала.
Наконец Нэнси остановилась, подошла к задней стене подвала и постучала по ней.
– Девочки, – сказала она, – а вы заметили, что этот подвал по площади меньше, чем первый этаж дома?
– Я не заметила, – ответила Бесс. – Но что тут необычного? У многих людей погреб гораздо меньше дома.
Вдруг Нэнси перебила её:
– Подождите здесь.
Она бросилась наверх и выскочила на улицу.
Юная сыщица обошла вокруг дома, осматривая фундамент. Наконец она вернулась в подвал и дюйм за дюймом стала изучать заднюю стену, подсвечивая фонариком.
– Что ты ищешь? – наконец спросила Джорджи, любопытство перевесило терпение девушки.
– Замаскированную дверь, – ответила Нэнси. – Думаю, девочки, вы можете начать с другой стороны и присоединиться к моим поискам.
Они должны были вот-вот встретиться в центре стены, когда Бесс воскликнула:
– Вот тут стена выглядит так, будто её покусали крысы!
Нэнси принялась изучать скошенный край доски.
Она попыталась вытянуть её на себя, поддев ногтями. Но, хотя доска чуть сдвинулась, вытащить её она не могла.
Джорджи уже осматривала подвал в поисках инструмента и нашла на полке какой-то металлический прут с загнутым концом. Она вставила прут в скол доски.
– Будь осторожна! – предупредила кузину Бесс. – Мы не знаем, что может быть за этой доской. Вдруг оттуда что-нибудь выскочит и засветит нам в лоб!
Джорджи засунула крючок поглубже, и с помощью Нэнси ей удалось сдвинуть панель. Когда они повернули её под прямым углом к стене, Нэнси посветил фонариком.
Девушки дружно ахнули: их глазам открылась полностью меблированная спальня.
– На кровати кто-то недавно спал! – заметила Бесс.
– Тайная комната! – воскликнула Нэнси. – Девочки, какая замечательная находка!
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Прямо на подвижной панели находился выключатель, который включил три лампочки. За открытой дверью на противоположной стороне находилась ванная комната. Нэнси поспешила внутрь и потрогала полотенце и мочалку.
– Они влажные! – крикнула она. – Кто-то был здесь совсем недавно. Уверена, именно здесь скрывается наш чечёточник.
– А вот его бритва, – сказала Джорджи, тоже заходя в ванную.
Бесс призналась, что она напугана.
– Очевидно, у этого незваного гостя есть ключи от дома, – заявила она. – Я считаю, что надо сейчас же поменять все замки.
Нэнси согласилась с подругой. Бесс предложила пойти и рассказать всё мисс Картер, даже если придётся разбудить её снова.
– И сегодня же я вызову слесаря, – добавила она.
После ухода Бесс Нэнси и Джорджи обыскали маленькую спальню в надежде понять, кто же приходит сюда. В комнате стояла раскладушка, а вдоль одной из стен высокий комод. По другой стене находился ряд шкафов от пола до потолка. У одного из шкафов фасад закрывала декоративная металлическая решетка, остальные оказались деревянными. Все дверцы были заперты. Девушки открыли ящики комода, но в них ничего не было.
Джорджи не сводила глаз со шкафов.
– Если бы мы могли заглянуть внутрь.
– А знаешь что, – произнесла Нэнси, – вдруг в этой комнате прячется именно тот толстый мужчина, тогда ключ, который он уронил, может подойти к шкафам. Я принесу его.
Она поднялась наверх и достала ключ из сумочки. Быстро вернувшись в тайную комнату, Нэнси вставила ключ в замок.
– Подходит! – воскликнула она.
Один за другим шкафы были открыты. В одном оказалось несколько книг; в других – ящики с письмами и другими документами.
– На всех стоит имя Уильяма Вунтона и этот адрес, – сообщила Нэнси, изучив несколько писем.
– Я нашла дневник, – произнесла Джорджи, вытаскивая из-под груды бумаг книгу. – Тут написано «Дневник Гаса Вунтона».
Девушки пролистали дневник. Записи поражали. Они рассказывали о том, что Гас Вунтон был заточён в комнате без единого окна, свежий воздух поступал через небольшой воздуховод в потолке. Один абзац гласил: «Это всё дело рук моих чокнутых опекунов, которые заботятся обо мне, пока родители путешествуют. Мои опекуны утверждают, что я сумасшедший и должен сидеть взаперти, хотя всё совсем наоборот. Но я с ними разберусь. Каждый раз, когда они выпускают меня отсюда, я забираю…» Предложение не было закончено, и хотя девушки тщательно изучили книгу, они так и не смогли найти ответа, как Гас собирался разобраться с опекунами или что он планировал забрать.
– Как думаешь, – спросила Джорджи, – тот толстяк может быть Гасом Вунтоном? Это он отстукивает тут чечётку?
– Всё возможно, – ответила Нэнси. – Интересно, куда он отправляется, уходя из этой комнаты. – Не дожидаясь ответа Джорджи, она продолжала: – Думаю, нам лучше запереть этот шкаф и закрыть открывающуюся панель в подвал. – Девушка хихикнула. – Бедный Гас! Когда он снова придёт сюда, он не сможет попасть в комнату.
– Почему? – удивилась Джорджи. – Он может воспользоваться этим крюком, как всегда.
Нэнси улыбнулась:
– Мы заберём ключ и инструмент наверх и спрячем их. Думаю, именно в этой комнате прячется наш ночной гость. Может теперь нам или полиции удастся схватить его.
Джорджи и Нэнси отправились в комнату к мисс Картер. Миссис Билинг уже вернулась. Обе женщины были поражены открытием, которое сделали юные сыщицы. Но мисс Картер ничего не знала ни о Гасе Вунтоне, ни о его родителях или опекунах.
– Я сейчас позвоню моему адвокату, Карлу Эмберсону, и спрошу, кому принадлежал этот дом до Смитов, – пообещала женщина.
Девушки остались рядом и хорошо слышали всё, что говорил мистер Эмберсон. Он был очень удивлён странными событиями, происходящими в доме, но сказал, что Вунтоны действительно владели когда-то этим домом.
– Но я не знал, что у них был сын Гас, и понятия не имею, где они могут быть. Я попробую выяснить это и дам Вам знать.
После того, как мисс Картер закончила разговор с адвокатом, Нэнси спросила разрешение рассказать новую информацию отцу.
– Он отыскал множество пропавших людей, – пояснила она. Актриса согласилась, и Нэнси позвонила мистеру Дрю. Тот тоже был поражён новым поворотом событий и пообещал выяснить всё возможное.
Несколько минут спустя появилась Бесс, приведя слесаря. Тому потребовалось больше часа, чтобы поменять все замки, в том числе и на гараже.
– Теперь я чувствую себя в большей безопасности, – сообщила Бесс, передавая ключи мисс Картер, когда тот закончил работу.
Все собирались уже сесть за стол ужинать, когда зазвонил телефон. Это был мистер Дрю.
– У меня для тебя есть очень важная информация, – сказал он дочери. – Думаю, тебе лучше приехать домой как можно скорее. И обязательно привези дневник и ключ.

Глава 7. Беглец

– Может, ты всё-таки скажешь, что у тебя за новости? – спросила Нэнси отца.
Тот в ответ рассмеялся:
– Я решил, что не стоит открывать всё до поры до времени. Да и в любом случае, я бы предпочёл не обсуждать это по телефону. А сейчас у меня такие новости. Фейны и Марвины хотят, чтобы Бесс и Джорджи вернулись домой. Сегодня вечером у них намечается семейная вечеринка за городом, на которой девочки должны присутствовать.
Эта новость немного встревожила Нэнси, она не хотела оставлять мисс Картер и миссис Билинг одних. Видимо, мистер Дрю догадался о её мыслях.
– Знаю, ты не хочешь бросать тайну Амити-плэйс, – продолжил он, – поэтому я уговорил Ханну побыть с мисс Картер, пока вас не будет. Она возьмёт такси и приедет к вам.
– Папочка, ты всё предусмотрел! – обрадовалась Нэнси.
На этом мистер Дрю сообщил, что его ожидает клиент, так что пора прощаться.
– Увидимся позже.
Нэнси передала его сообщение Бесс и Джорджи. Миссис Билинг обрадовалась возможности провести время со своей подругой Ханной Груин.
– Она такой замечательный человек.
– Вы правы, – согласилась Нэнси.
Бесс и Джорджи обменялись виноватыми взглядами. Им пришлось признать, что они обе совершенно забыли о семейном торжестве!
Джорджи отшутилась:
– Нэнси, ты всегда находишь такие увлекательные загадки, которые заставляют нас забывать все наши обязанности по отношению к тётям, дядям и кузенам!
Нэнси рассмеялась.
– Ну, простите, девочки. Может быть, вы сможете что-то разузнать на вашей вечеринке. Поспрашивайте ваших родственников, вдруг они знали или слышали о людях по фамилии Вунтон, которые жили в Берривилле.
– Будет сделано, – пообещала Джорджи.
Девушки вернулись в подвал и снова открыли тайную комнату. Нэнси отперла шкаф и достала дневник, после чего они всё вернули на свои места и снова закрыли потайную дверь.
Поскольку Бесс и Джорджи не знали, когда они смогут вернуться, они решили забрать домой все свои вещи.
– Я, в любом случае, хотела сменить брюки и блузки, – заметила Бесс. Сестрички как раз закончили паковать одежду, когда Бесс сказала: – Я слышала, как хлопнула дверь машины. Наверное, миссис Груин приехала.
Прозвенел звонок, и Нэнси поспешила к входной двери. На пороге стояла Ханна Груин с широкой улыбкой на лице.
– Нэнси, – сказала она, – кажется, я в первый раз попробую заменить тебя в раскрытии тайны.
Обняв экономку, Нэнси поддержала шутку:
– Кто знает? Может, ты распутаешь всё, пока меня не будет.
– Звучит не очень правдоподобно, – покачала головой Ханна.
Нэнси взяла сумку миссис Груин и провела гостью на второй этаж. Миссис Билинг с нежностью встретила свою подругу. Потом Ханну познакомили с мисс Картер.
– Мне жаль, что на Вас свалилось столько неприятностей, – сказала экономка семейства Дрю.
Актриса улыбнулась.
– Говорят, беда не приходит одна. Свою порцию я уже получила: сначала сломанная нога, потом таинственный стук по ночам и, наконец, украденные кошки.
Миссис Груин заметила, что теперь, когда все замки в доме поменяли, она не представляет, как кто-нибудь сможет проникнуть внутрь.
– И, полагаю, тот человек, который во второй раз пришёл за Вашими персами, получил хороший урок. Сомневаюсь, что он вернётся.
Слова Ханны благотворно повлияли на мисс Картер. Вскоре все три женщины оживлённо разговаривали. Нэнси, Бесс и Джорджи тихонько ушли.
– Когда ты снова собираешься сесть за руль своего автомобиля? – спросила Джорджи, когда они ехали домой в кабриолете Неда.
– Не знаю. Нед приедет, чтобы отвезти меня на репетицию.
Когда девушки добрались до дома Бесс, Нэнси попросила сестёр позвонить ей, когда они будут готовы вернуться к мисс Картер.
Она подбросила Джорджи домой, и через пару минут въезжала в свой двор.
Войдя в дом через кухонную дверь, девушка в первый момент подумала, что оказалась в незнакомом месте. Сначала Нэнси не могла понять, что же удивило её, но потом сообразила, что в воздухе не витали запахи готовящейся пищи. Кухня всегда была наполнена некой особой нежной смесью ароматов, присущей только Ханне. “Без неё дом стал совсем другим”, – с тоской подумала Нэнси.
Через несколько минут приехал мистер Дрю. Пока Нэнси разогревала приготовленный Ханной ужин, адвокат рассказал, что узнал о Вунтонах.
– По счастливой случайности я смог всё разузнать у моего друга, он адвокат и представляет интересы Беверли, частной клиники. В ней ухаживают за мальчиками и молодыми мужчинами с психическими проблемами. Одного из их пациентов звали Гас Вунтон. Когда его родители поместили его в клинику, они жили в Берривилле. Но куда отправились мистер и миссис Уильям Вунтон после того, как продали свой дом, мне выяснить не удалось.
Новости взволновали Нэнси.
– Гас Вунтон чувствует себя достаточно хорошо, с ним можно побеседовать? – спросила она.
Ответ мистера Дрю оказался неожиданным.
– Гас Вунтон сбежал из Беверли несколько недель назад, с тех пор о нём ничего не известно.
– Ого! – воскликнула Нэнси. Она рассказала отцу о своих подозрениях, что человек, использующий тайную спальню и ванную в подвале мисс Картер, может быть Гасом Вунтоном. – И, может, именно он стучал там ночами, – добавила она.
– Возможно, ты права, Нэнси. Тот толстый мужчина, который следил за тобой и напал на Неда в школе, полностью соответствует описанию Гаса Вунтона. У него была склонность к побегам с самого детства.
– Хочешь сказать, он сбегал из дома? – спросила Нэнси.
Её отец кивнул.
– Да, а также из школы, из лагеря, порой из отелей, когда они путешествовали. Ближе к двадцати годам его поведение совсем испортилось, так что родители, в конце концов, поместили его к Беверли.
– А что насчёт опекунов? – спросила Нэнси.
– О них не было никакого упоминания. Но адвокат Беверли обещал позвонить мне, если узнает что-то ещё о семье Вунтонов.
– И нет никаких догадок, куда мог на этот раз убежать Гас? – поинтересовалась Нэнси.
– Ни одной, думаю, твоё предположение ничуть не хуже любого другого, – заметил её отец.
– Сегодня вечером надо попросить полицию пристальнее последить за домом мисс Картер. Поскольку все замки на входной двери мы поменяли, таинственный гость не сможет попасть внутрь. Полицейские должны иметь возможность быстро появиться и схватить его, если он придёт.
За приготовлением ужина Нэнси с отцом размышляли о том, жил ли Гас Вунтон в доме регулярно или просто время от времени заходил переночевать. И он ли отстукивал чечётку по ночам? А если так, то для чего он это делал? Старался ли он напугать людей, надеясь избавиться от них? Или у него был иной, неблаговидный мотив?
Когда ужин был готов, раздался звонок. Приехал Нед Никерсон. Первым его вопросом был, раскрыла ли Нэнси тайну.
– Она пока не поддаётся, но у нас есть несколько хороших подсказок, – она кратко рассказала молодому человеку о последних событиях.
– Кажется, дело движется, – прокомментировал тот.
Поужинав и наведя порядок на кухне, Нэнси с Недом были вынуждены поторопиться, чтобы успеть на репетицию вовремя.
Когда они вошли в школу, молодой человек сообщил:
– Сегодня, вместо того, чтобы сидеть в зрительном зале, я, пожалуй, побуду детективом и прогуляюсь по коридорам, вдруг наш знакомый толстячок снова объявится.
Они разделились, и Нэнси пошла к сцене. Нед убедился, что входная дверь была надёжно заперта, как и все боковые входы. Во время обхода коридора за сценой молодому человеку показалось, что он чувствует запах дыма. «Кажется, он доносится из-под сцены», – решил Нед и, открыв дверь на лестницу, сбежал вниз по ступенькам. Тонкая струйка дыма шла из реквизиторской рядом с раздевалками. Огнетушитель висел на стене. Схватив его и повернув тяжёлый кран, он направил пену на кучу горевшей одежды в центре комнаты. «Надеюсь, сработает», – подумал он.
Тем временем в репетиции наступил пятнадцатиминутный перерыв. «Посмотрю, узнал ли Нед что-нибудь», – решила Нэнси и вышла в коридор за сценой.
Приблизившись к подвальной лестнице, Нэнси почувствовала запах дыма. Она поспешила вниз и увидела Неда с огнетушителем.
– О, Нэнси, я рад, что ты пришла. Боюсь, одному мне тут не справиться.
Нэнси поняла, что он прав.
– Я вызову пожарную команду.
– Отличная идея, – согласился Нед.
Девушка бросилась вверх по лестнице и повернула ручку двери. Та была заперта!
Нэнси судорожно стучала в дверь, но было мало надежды, что её кто-нибудь услышит. Оркестр играл слишком громко. Тем не менее, она стучала, пока не заболели костяшки пальцев. Дверь никто так и не открыл!

Глава 8. Пропавший дневник

На мгновение Нэнси запаниковала. Ситуация была критической. Они c Недом должны выбраться из подвала!
Она продолжала стучать кулаками по двери и кричать изо всех сил. Но оркестр всё ещё играл бодрую мелодию и заглушал её отчаянные крики. “Возможно, из реквизиторской есть другой выход”, – размышляла про себя Нэнси.
Дым теперь стал гуще, резал глаза, но она всё равно стала спускаться обратно. По дороге она заметила на стене ещё один огнетушитель и взяла его с собой.
Но сначала Нэнси побежала в дамскую комнату и намочила два полотенца. Поспешив к Неду, она протянула ему одно из них. Он быстро завязал им нос и рот, в то время как Нэнси закрепила на себе второе полотенце.
– Пожарные едут? Давай убираться отсюда! – мрачно сказал Нед.
– Невозможно! Дверь заперта! И никто не услышал мои крики.
Ничего не ответив, Нед схватил новый, более мощный, огнетушитель и направил на пламя. Нэнси постаралась по максимуму использовать начатый огнетушитель. Наконец пожар стал утихать.
Ребята начали искать другой выход, но его не было. Когда они поднимались по задымлённой лестнице, дверь в коридор вдруг распахнулась. Оттуда раздавались встревоженные голоса.
– В реквизиторской пожар! – воскликнул какой-то мужчина. – Вызовите пожарных! Быстро! Вызовите полицию!
Нэнси и Нед поднялись и объяснили, что произошло.
– Вы потушили огонь? – недоверчиво спросила девушка. – Ой, это же Нэнси Дрю! Я тобой восхищаюсь! Я бы не смогла быть такой храброй!
– Это мой друг, Нед Никерсон, – вставила Нэнси. – Он обнаружил огонь, это его надо благодарить.
Остальные члены труппы и режиссёр теперь сгрудились вокруг ребят и требовали всё им рассказать. Нэнси и Нед ещё раз повторили историю и спросили, кто запер дверь в подвал. Однако все присутствующие отрицали это и даже утверждали, что на первом этаже никого не было.
– Уверена, – сказала Нэнси, – что это был умышленный поджог.
– Что?! – вскрикнул мистер Сканк.
Наконец прибыли пожарные и полицейские. Осмотрев пострадавшую комнату, они согласились с тем, что пожар был кем-то устроен: костюмы намеренно свалили в кучу на полу, облили бензином и подожгли.
– Это ужасно! – воскликнула молодая женщина. Нэнси и Нед перешёптывались, обсуждая, мог ли это сделать тот толстяк. Они предположили, что он мог прокрасться в здание вместе с актёрами. Ребята опросили всех присутствующих, но никто не видел мужчину, подходящего под описание.
– У нас совершенно нет зацепок, – разочарованно подвела итог Нэнси.
– Может, полиция что-нибудь обнаружит, – подбодрил её Нед.
Пожарные и полицейские были уверены, что поджигатель давно скрылся. Тем не менее, каждый класс был тщательно обыскан. В школе никого постороннего не оказалось. Один офицер произнёс:
– Больше всего я хотел бы знать мотив поджога. Возможно, я преувеличиваю, но это мог быть кто-то, кому отказали в роли, и он решил отомстить. Мистер Сканк, Вы случайно не знаете таких?
– Нет, – быстро ответил директор. – Но я слышал, что поблизости орудует банда поджигателей. Я склонен думать, что это их рук дело.
К этому времени запах дыма распространился и заполнил сцену. Учитывая это и тот факт, что многие актёры были расстроены неприятным инцидентом, режиссёр всех распустил по домам.
– Хорошо, что он так решил, – поделилась Нэнси с Недом. – Я всё равно не смогла бы репетировать роль. Всё, чего я хочу, вернуться домой и вымыть голову. Волосы совсем пропахли дымом, и одежда тоже. – Затем она сменила тему. – Если поджигатель это Гас, как думаешь, зачем он это сделал? И почему он предпринял такие решительные меры?
Нед напомнил Нэнси, что, судя по тому, что они знают о Гасе, он совершенно непредсказуем.
– Он может быть способен практически на всё. Мне кажется, он пытается навредить тебе или мне. Нэнси, тебе следует отказаться от этого дела. Тогда ему никто не будет мешать отстукивать чечётку.
Нэнси нахмурилась.
– Ты полагаешь, он мог понадеяться, что ты спустишься вниз, а я пойду следом? А если нет, думаешь, он был готов зайти так далеко и дать огню распространиться? Ведь могли пострадать люди.
– Кто знает, что в голове у этого идиота? – сердито бросил Нед.
– Ты думаешь, он запер дверь?
– Да.
Когда они приехали домой, отец Нэнси только что вернулся с деловой встречи. Он удивился, что репетиция закончилась так рано, но ещё больше его поразила причина этого.
– Мне всё это не нравится, – сказал мистер Дрю. – Кстати, я больше ничего не узнал о Гасе Вунтоне или его родителях, или их местонахождении.
Нэнси предложила осмотреть дневник Гаса, вдруг удастся найти что-нибудь полезное. Она принесла книгу из спальни, и все трое по очереди прочли его, пока перекусывали печеньем и колой.
– Я бы сказал, что Гасу повезло попасть в больницу, а не в тюрьму, – заметил Нед, прочитав несколько абзацев. – Чего он только не вытворял с самого детства!
Мистер Дрю кивнул.
– Не понимаю, как его родители с этим справлялись. Гас не испытывал к ним особого почтения. Вот послушайте: «28 августа — мы всё ещё в Гранд Отеле, и всё в нём мне надоело. В это утро я ускользнул до завтрака и раздобыл моторную лодку. Вот это я повеселился! Перепугал множество людей, они чуть с ума не посходили. Я рванул к ближайшему доку, где увидел мужскую одежду. Думаю, он отправился купаться. Тут же был бумажник; он так и просился ко мне в руки!» Я бы сказал, что этот парень думает только о себе, – добавил адвокат.
Последняя запись в дневнике, на которую указал мистер Дрю, была написана четыре года назад, в день, когда Гаса отправили в Беверли. Это озадачило Нэнси. Если Гас недавно посетил свой старый дом, почему же он не написал об этом в своём дневнике?
– Может быть, это друг Гаса, – размышляла она. – Пап, можешь выяснить в Беверли, не было ли у Гаса приятеля, который вышел из больницы примерно в то же время?
– Я сделаю это завтра, – пообещал её отец.
Нед сказал, что ему пора идти.
– Нэнси, если тебе больше не нужна моя машина, я заберу её.
– Хорошо. Думаю, в моих попытках обмануть кого-то больше нет смысла.

На следующее утро Нэнси поспешила на кухню, чтобы приготовить завтрак отцу. Пока варилась овсянка, девушка решила проверить пару записей в дневнике. Она помнила, что оставила его на столике в гостиной.
– Куда он делся! – воскликнула девушка, не увидев книги на столе. После минутного раздумья она решила, что отец, вероятно, взял дневник наверх, когда ложился спать.
Через несколько минут мистер Дрю спустился к завтраку. Узнав о пропаже дневника, он сообщил дочери, что не брал его.
– Я даже не трогал его.
Отец и дочь несколько секунд молча смотрели друг на друга.
– Его украли! – медленно произнесла Нэнси.
Они быстро проверили двери и окна. Всё было заперто, на дверях по-прежнему висели цепочки. Больше ничего не пропало.
– Кто-то каким-то образом проник в наш дом, – стиснув зубы, признал адвокат.
Озадаченные, они бросились наверх. Единственные открытые окна оказались в их спальнях. Но на них не было ни единого следа того, что кто-то пробрался внутрь. Москитные сетки были на месте, целые и неповреждённые. Кроме того, ничего из их вещей также не пропало.
Нэнси поспешила на третий этаж, сопровождаемая отцом. Определённо, кому-то удалось к ним проникнуть. Нэнси заметила:
– Поскольку злоумышленник забрал только дневник, очевидно, это был Гас или его друг.
– Похоже на то, – согласился мистер Дрю.
Они никого не нашли, но окно в дальнем конце чердака было открыто настежь. Сетки на нём не было.
– Мы никогда не оставляем это окно открытым, – сказал Нэнси.
– Но только человек с крыльями мог бы подняться сюда снаружи! – удивился мистер Дрю.

Глава 9. Подозрительный продавец

Нэнси поспешила к открытому чердачному окну, хотя и опасалась, что кто-то может прятаться там, схватившись за подоконник. Не заметив ничего подозрительного, она осторожно выглянула на улицу.
– Видишь что-нибудь? – спросил мистер Дрю, присоединяясь к ней.
– Никого, – ответила Нэнси. – Но, пап, посмотри! Тут самая настоящая лестница. – Она указала на крепкую решётку для растений, которая доставала до самой крыши. – Там ободраны листья, – заметила девушка. – Полагаю, незваный гость пришёл именно отсюда.
– И всё-таки это прямо человек-паук какой-то, – вставил её отец. – Он же мог упасть и сломать себе шею. Наверное, он очень уверен в своих силах, раз решился на такое.
Нэнси осенило.
– Папа, мне даже не приходило в голову поискать такие решётки у мисс Картер. Возможно, к ней на чердак забирались таким же способом.
– Дай знать, найдёшь ли что-нибудь, – сказал адвокат.
Перед отъездом в офис мистер Дрю решил заколотить чердачное окно. Он нашёл в гараже доску, и вскоре дело было сделано.
– Я рада, что ты заколотил окно вместо того, чтобы оборвать лозы с дома, – сказала Нэнси за завтраком. – Мне так нравится плющ.
Позже, убирая со стола, Нэнси поняла, что на самом деле она не может чувствовать себя в безопасности. Несмотря на все меры предосторожности, кто-то знал, что она принесла домой дневник. Это означало, что тот, кто ночевал в тайной комнате, обнаружил пропажу.
«Ключ от шкафа всё ещё у меня в сумочке, – напомнила себе Нэнси. – Кто-то может попытаться выкрасть и его».
Она решила взять ленточку и повесить ключ на шею. Часом позже Нэнси отправилась в путь, предупреждения отца всё ещё звучали у неё в ушах. Она заперла двери машины и включила кондиционер. Спокойная поездка принесла Нэнси облегчение. Никто, казалось, не преследует её.
Приехав к мисс Картер, Нэнси припарковала машину на подъездной дорожке и обошла вокруг дома. Вьющихся растений у неё не было, да и ничего другого, за что можно было бы зацепиться, чтобы подняться по стене, юная сыщица не нашла. «Ну, остаётся теория о летающем человеке, – подумала она. – Но, если серьёзно, как же он попадает в дом?»
В доме она обнаружила расстроенных мисс Картер и Ханну Груин. Ночью пропали ещё пять кошек!
– Гараж был надёжно заперт, – сказала актриса. – Вор пользовался отмычкой, это очевидно. Нужно поставить навесной замок. К счастью, мои маленькие красавицы, которые отправятся на выставку, были в доме — я хотела помочь подготовить их — так что они в безопасности.
– Вы позвонили в полицию? – спросила Нэнси.
– О, да, – ответила мисс Картер. – Приезжал детектив Кили. Он провёл тщательный обыск и нашёл улику.
– Какую?
– Вор – невысокий, коренастый человек, который носит шипованную обувь для гольфа. В земле вокруг гаража остались дырки, – продолжила мисс Картер. – А внутри вор мог снять их, хотя, в любом случае, вряд ли такие следы можно обнаружить в сене.
В ответ на вопрос Нэнси, куда вели следы, женщины рассказали, что они пересекли соседский задний двор и оборвались на улице.
Разговор был прерван звонком в дверь. Нэнси спустилась вниз. К её удивлению, это были Бесс и Джорджи. Они приехали на машине Марвинов.
– Привет! – дружно поздоровались они, а Бесс добавила: – Не ожидала, что мы вернёмся как раз к выставке кошек, а?
Джорджи улыбнулась.
– Да мы просто не могли дольше остаться в стороне от этой тайны. Хотя о Гасе Вунтоне нам не удалось ничего выяснить.
– Девочки, – сказала Нэнси, – прошлой ночью вор снова был здесь и украл ещё пять персов.
– О, нет! – вскрикнула Бесс.
– Видишь, что происходит, когда мы не охраняем гараж? – вставила Джорджи, Бесс посерьёзнела. Она неохотно призналась, что по дороге в Берривилл она сказала Джорджи, что больше не будет спать в гараже.
– Но, кажется, мне придётся изменить своё мнение, – сказала Бесс. – Мне ужасно жаль слышать о пропавших кошках.
– К счастью, кошки, которые будут проданы на выставке сегодня, были в доме, – рассказала Нэнси подругам. Девушки поднялись наверх.
– Я рада, что вы вернулись, – сказала мисс Картер. Узнав, что сестрички снова согласны остаться в гараже, она добавила: – Вы так добры ко мне.
Вскоре Нэнси обратила внимание, что им пора ехать:
– Полагаю, нам следует собираться на выставку. Сколько миль до Южного Бедфорда, мисс Картер?
– Думаю, около двадцати.
Ханна Груин предложили собрать девочкам обед в дорогу и спустилась на кухню. В течение следующего часа мисс Картер руководила приготовлениями к поездке на выставку.
Девушки принесли пять переносок. В большую сумку были упакованы щётки, капли для глаз, бутылка специального деликатного спрея и банки с кошачьей едой. Джорджи положила сумку и мешок наполнителя для кошачьего туалета в машину Нэнси.
– И не забудьте взять воды и блюдца, – напутствовала мисс Картер. – Ах, Боже мой! Как бы я хотела быть там. Надеюсь, у вас не возникнет трудностей с продажей кошек, мне очень нужны деньги. Ах, да! Ещё кое-что. Обязательно возьмите бумажные салфетки, лапки и мордочки моих кошек должны быть безукоризненно чистыми.
Пока мисс Картер не видела, Джорджи усмехнулась и прошептала:
– У нас всегда были кошки в доме. Никогда мы с ними так не нянчились. Они сами ухаживали за собой!
Бесс хихикнула:
– И наши тоже. Но мы с тобой кошек на продажу не разводим.
– Поправочка, – не согласилась её кузина. – Сегодня мы этим и занимаемся.
К этому времени был готов и обед для девушек. Его тоже уложили в машину, и, сопровождаемые пожеланиями удачи от Ханны, Нэнси и кузины отправились в путь.
Приехав к концертному залу Южного Бедфорда, где проходила выставка кошек, девушки отнесли персов внутрь. Нэнси подошла к стойке регистрации, чтобы выяснить, какой стенд зарезервирован для мисс Картер.
– Ваш номер десять, – ответил мужчина. – Как входите, с правой стороны. Вы легко его найдёте.
Как только клетки установили и открыли между ними дверцы, чтобы кошки могли двигаться, девушки прикрепили большую вывеску:
КОШКИ МИССИС КАРТЕР
МИЛЫЕ ОБЩИТЕЛЬНЫЕ ПОРОДИСТЫЕ ПЕРСЫ
Посетители выставки останавливались и любовались кошечками мисс Картер.
– Они изумительно красивые! – воскликнула одна женщина. – Я бы хотела купить такую, но я много путешествую и не смогу заботиться о ней.
Рядом остановилась пара. Женщина сказала:
– О, Клод, милый, я бы хотела одну из этих. Что скажешь?
– Ещё чего, – ответил мужчина довольно грубо. – Эти длинношёрстные кошки повсюду будут оставлять шерсть. – Он взял женщину за руку и потянул прочь от стенда.
Бесс вздохнула:
– Если так и дальше пойдёт, может, нам придётся отвезти всех этих кошек обратно домой.
– Не расстраивайся, – сказала Нэнси. – Мы здесь всего пятнадцать минут.
В этот момент трое судей – две женщины и мужчина – подошли и внимательно осмотрели персов. Пару минут спустя они ушли совещаться, а потом с улыбками вернулись. Одна из женщин повесила ленту “Лучший на выставке” на клетку Абаты.
– Замечательно! – обрадовалась Бесс. Вторая женщина-судья закрепила голубую ленточку за первое место на клетку Розамунды. Остальные кошки мисс Картер получили красные ленты за второе место.
– Поздравляю, – сказал третий судья. – Жаль, что мисс Картер нет здесь. Передайте ей мои поздравления. Я Крейг Кендалл.
– Обязательно, – пообещала Нэнси. – Она будет счастлива.
После ухода судей Джорджи предложила поднять цену на кошек до стоимости Абаты, самой дорогой из них. Нэнси и Бесс согласились.
Многие посетители останавливались, чтобы похвалить красоту персов. Одна женщина поинтересовалась стоимостью, и Нэнси назвала.
– О, – сказала она, – довольно высокая цена, не так ли? Мужчина на другой стороне зала продаёт персов гораздо дешевле.
Девушки заинтересовались этой информацией, в них зашевелились подозрения. Джорджи спросила номер стенда этого продавца.
– Тридцать, – ответила женщина. – Я запомнила, потому что собиралась вернуться.
Джорджи вызвалась посмотреть тех персидских кошек и поспешила прочь. Несколько минут спустя взволнованная девушка вернулась.
– Девочки, – воскликнула она, – я уверена, что пять персидских кошек, выставленных в тридцатом стенде, были украдены у мисс Картер!

Глава 10. Опасная операция

От этого заявления у Нэнси и Бесс перехватывало дыхание. Они поверили, что их подруга права, и решили посмотреть на персидских кошек.
– Я узнала, – продолжала Джорджи, – что всего котов было десять, но пятерых он уже продал.
– Нэнси, – сказала Бесс, – иди с Джорджи. Я останусь с нашими кошками.
Девушки поспешили прочь, но когда они приблизились к месту номер тридцать, Нэнси придержала подругу.
– Тебе не кажется, что будет лучше, если мы притворимся, что просто гуляем здесь и рассматриваем кошек?
– Думаю, ты права, – согласилась Джорджи.
Девушки неспешно направились вперёд. Когда они прошли мимо нужного места, Нэнси убедилась, что выставленные кошки были украденными персами мисс Картер. Они выглядели точно так же, как те, что они продавали.
Нэнси посмотрела на продавца. Он был невысокого роста и довольно коренастый. Может, это он носил обувь для гольфа с шипами?
Джорджи заговорила с ним.
– У Вас очень красивые кошки. Я увидела их пару минут назад и привела подругу. Она без ума от персов.
– Это точно, – вставила Нэнси и поинтересовалась ценой.
Когда продавец назвал цифру, она сказала:
– Ой, как дёшево для таких прекрасных животных. Они же породистые?
– Конечно.
– У вас документы с собой? – спросила Нэнси.
Мужчина несколько секунд колебался, затем произнёс:
– Они где-то здесь. Вы покупайте и просто оставьте своё имя и адрес. Я пришлю Вам родословную позже.
Нэнси улыбнулась ему.
– Но я хочу увидеть родословную прежде, чем покупать.
Поведение мужчины изменилось.
– Если не хотите покупать на моих условия, дело Ваше, – бросил он. – Следующий покупатель? – Он отвернулся от девушек, полностью их игнорируя.
Девушки отправились прочь.
– Нэнси, что думаешь? – спросила Джорджи.
– Я почти уверена, что он жулик. Не мешало бы вызвать полицию. Если ему нечего скрывать, то полиция ему не повредит. А если он вор…
Нэнси остановилась у телефонной будки и позвонила. Дежурный сержант сказал, что немедленно отправит на выставку двоих полицейских. Он попросил Нэнси дождаться их у места мисс Картер и проводить к подозреваемому.
– Интересно, Бесс удалось продать кого-нибудь, – по дороге рассуждала Джорджи. Но подойдя к месту номер десять, они увидели только четырёх кошек.
Бесс встретила их с улыбкой.
– Угадайте, кто тут настоящий продавец? – спросила она, показывая на себя.
– Поздравляю, – улыбнулась Нэнси, а затем рассказала Бесс о продавце за тридцатым стендом и добавила, что через несколько минут приедет полиция.
Бесс внимательно посмотрела на подругу и покачала головой.
– Куда бы ты ни отправилась, кругом ожидают приключения.
Нэнси рассмеялась.
– Может, на этот раз и не будет никаких приключений. К нам идут двое мужчин. Интересно, это полицейские в штатском или покупатели?
Мужчины остановились рядом с ними.
– Мисс Дрю? – спросил один из них.
Когда Нэнси представилась, мужчины расстегнули свои пальто и показали значки полицейских. Они попросили проводить их к подозреваемому. Бесс вызвалась идти с ними.
– Джорджи, попробуй и ты продать кошечку, – подначила она кузину.
Нэнси показывала дорогу. Когда они приблизились, у неё вырвался вздох удивления. Мужчина и его коты пропали!
– Его нет! – растерянно воскликнула она.
Сбитые с толку, все остановились. Нэнси была уверена, что детективы уже подозревают, что их просто разыграли.
– Вы уверены, что это правильное место? – спросил один из них.
– Совершенно уверена.
– А теперь послушайте, юная леди! – вступил второй офицер. – Разве Вы не знаете, что ложный вызов – это серьёзное правонарушение?
Бесс была в ужасе. Она быстро произнесла:
– Нэнси не совершала правонарушений. Она детектив-любитель, а мы пытаемся найти кошек, которые были украдены у нашей знакомой. Её зовут мисс Картер.
Тот, что повыше, смерил Нэнси взглядом.
– Детектив-любитель, вот как, – он ухмыльнулся. – Если и есть в мире бесполезные вещи, то это детективы-любители.
Нэнси покоробило это замечание. Ей нужно каким-то образом доказать этим мужчинам, что она не собиралась их разыгрывать. Она увидела женщину за прилавком номер тридцать один. Та причёсывала мальтийского кота. Она бросилась к ней и тронула за руку.
– Простите, пожалуйста, не могли бы Вы сказать, куда делся продавец из тридцатой секции?
– Я не знаю, – ответила женщина, – но вот что могу сказать: после того, как Вы с подругой ушли, он повёл себя очень странно. Он что-то бормотал себе под нос, а потом принялся зазывать покупателей. Он назначил такую смешную цену, что тут же всех распродал. После этого его как ветром отсюда сдуло.
Нэнси казалось, что она готова расцеловать эту женщину за помощь, но она только сказала:
– Я подозреваю, что те коты были украдены у моей знакомой. Я вызвала полицию, вон тех двух офицеров. Они не поверили моему рассказу, поэтому я очень Вам признательна за помощь.
Женщина повернулась к полицейским.
– Я рассказала правду. И, кроме того, я готова поверить, что тот человек и правда вор. Он с самого начала вёл себя странно – у него был бегающий взгляд, как будто он был напуган, – и даже не позволил судьям взглянуть на персов. И коты, кажется, не очень-то хорошо к нему относились. Нелегко ему пришлось.
Высокий офицер повернулся к Нэнси.
– Извините, что решил, будто Вы нас разыгрываете. – Он попытался оправдаться. – Нам так часто звонят с ложными вызовами, что иногда мы и сами становимся грубы.
Затем он попросил описать подозреваемого, и женщина-продавец сообщила довольно точные приметы.
– Он был невысокий и приземистый, передвигался быстрыми шагами. Как я сказала, у него был бегающий взгляд и довольно нервные повадки. Волосы и глаза тёмные. Вот, наверное, и всё.
Офицер поблагодарил её за помощь и обещал предпринять меры по поиску подозреваемого. На этом полицейские попрощались и ушли. После того, как Нэнси снова поблагодарила женщину, они с Бесс вернулись к себе.
– Жаль, что я не увидела тех кошек, – заметила Бесс. – Вряд ли он вёл список покупателей, так что найти их надежды нет.
– Боюсь, что так, – согласилась Нэнси. – Давай надеяться, что у них будет хороший дом.
Девушки с радостью увидели, что Джорджи продала двух кошек, а через несколько минут Нэнси продала ещё одну. Количество посетителей уменьшилось, приближалось время закрытия.
– Ох! – воскликнула Бесс. – Неужели придётся отвезти Абату обратно домой? Мисс Картер нужны деньги, она расстроится, что нам не удалось продать всех. Может, снизим цену?
– Мне бы не хотелось делать это, – возразила Нэнси.
Она достала кошечку из клетки и принялась поглаживать пушистую шёрстку. Может, это привлечёт покупателей.
Среди зрителей оказался маленький мальчик. Его карманы были набиты упаковками попкорна и конфет. В одной руке он держал свёрнутый бумажный свисток.
Сорванец подошёл к кошке и дунул в него. Раздался оглушительный звук, свисток развернулся и стукнул Абату по носу.
– Ах ты, разбойник! – вскрикнула Нэнси, когда кошка вывернулась у неё из рук.
К ее ужасу, кошка подпрыгнула и взобралась на перекладину. Девушка повернулась к Абате и протянула руку.
– Не бойся, – успокаивающе произнесла она. – Я не позволю ему снова напугать тебя. Пожалуйста, спускайся.
Но кошка даже ухом не повела, поэтому Нэнси пришлось встать на стул, чтобы дотянуться до неё. Но кошка оказалась проворнее – она тут же забралась ещё выше под потолок.
– О, Боже! – всплеснула руками Бесс. – Что же нам теперь делать?
Нэнси продолжала без особого успеха уговаривать животное спуститься. Бесс и Джорджи присоединились к ней, но и им не повезло.
– Остаётся одно, – наконец признала Нэнси. – Хорошо, что я сегодня в брюках.
Она ухватилась за балку, подтянулась и пошла по ней к стропиле, на которой сидела кошка, и стала взбираться ещё выше.
– Ох, Нэнси, – взмолилась Бесс, – это слишком опасно! Кошка того не стоит. Пожалуйста, вернись.
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Нэнси попросила Бесс не волноваться и продолжила карабкаться. Вокруг стали собираться зеваки, слышались советы. Мужчины подбадривали девушку, хоть и просили быть осторожной. Женщины умоляли её спуститься.
Бесс побледнела и отвернулась. Её губы двигались, Джорджи была уверена, что кузина шепчет молитвы.
Абата сверху наблюдала за Нэнси. Девушка добралась до балки, села верхом и медленно стала продвигаться вперёд.
– Ну, давай же, пушистик, – шептала она. – Никто тебя не обидит.
Кошка прислушалась, но вместо этого двинулась в противоположную сторону.
– Ах ты, вредина!
Толпа внизу напряжённо замерла. Наконец какой-то мужчина крикнул:
– Потерпи немного! Я подброшу тебе сеть, чтобы ты могла поймать её.
Он бросился прочь и через пару минут вернулся с рыболовной сетью, но забросить сеть на балку у него не получилось. Вторая попытка тоже не удалась, Нэнси не смогла поймать сеть.
– Бесполезно, – крикнула она.
Тогда другой высокий мужчина вызвался попробовать. Он скатал сеть и со всей силы подбросил. Нэнси наклонилась и умудрилась схватить её.
Но вес сетки и её резкое движение заставили девушку потерять равновесие!

Глава 11. Бесс примеряет роль купидона

Когда Нэнси соскользнула с балки, люди внизу ахнули, кто-то закричал.
– О нет, нет! – воскликнула Джорджи.
На долю секунды Нэнси и сама поддалась панике. В отчаянной попытке спастись она ухватилась за балку одной рукой. Затем, с большим усилием, она закинула правую ногу на балку и постепенно вернулась в вертикальное положение.
– Браво! Браво! – прокричали мужчины снизу и принялись хлопать.
– Круто! – раздались детские возгласы.
Во всей этой суматохе Нэнси удалось удержать сеть. Теперь она развернула её и, хорошо прицелившись, набросила на перса и снова чуть не упала, когда кошка принялась сопротивляться.
Из толпы снова раздались вскрики, затем что-то вспыхнуло. Нэнси посмотрела вниз. Её сфотографировали!
«Ну что за невезение! – подумала она. – Только этого мне не хватало».
Кошка, наконец, успокоилась, и теперь Нэнси потихоньку двигалась назад, подтягивая животное за собой. Она медленно спустилась на нижнюю балку.
– Бесс! Джорджи! Поймаете? – спросила Нэнси.
– Да. Бросай, – ответила Джорджи.
Руки протянули не только её подруги, но и некоторые зрители. Нэнси скинула сетку с животным. Перса тут же вернули в клетку, а Нэнси спокойно проделала остаток пути. Её засыпали поздравлениями.
– Спасибо, спасибо, – покраснев, ответила она. Ей хотелось поскорее оказаться в Берривилле.
Из толпы зрителей раздался голос:
– Я покупаю её! Люблю храбрых животных. Ваша цена?
Джорджи опередила Нэнси:
– Теперь цена поднялась.
Люди рассмеялись, а какой-то мужчина добавил:
– То есть, чем выше кошка, тем выше цена?
– Точно, – поддержала Джорджи. – Как насчёт аукциона? Начнём с последней ставки и пойдём вверх.
Нэнси с удивлением следила за происходящим и гадала, сработает ли задумка Джорджи.
– Я плачу установленную цену, – сказала женщина.
– А я даю на 25 долларов больше! – крикнул мужчина.
– Делайте ставки! Кто даст больше? – Джорджи вошла во вкус, ей нравилась роль ведущего аукциона.
Торги продолжались, а удивление Нэнси и Бесс всё росло. Персидская кошка была продана в три раза дороже первоначальной цены!
Когда Нэнси поделилась с Бесс сомнениями в правильности аукциона, её подруга быстро ответила:
– Я всё равно считала, что цена была слишком низкой. Кроме того, мисс Картер очень нужны деньги.
Девушки попрощались с симпатичной кошечкой, которая уютно устроилась на руках у девочки, чей отец и купил её.
Девочка улыбалась.
– Я уже люблю свою новую питомицу.
– Я рада, – заметила Нэнси. – Будь к ней добра.
В этот момент молодой человек, сфотографировавший её, произнёс:
– Это для нашей местной газеты. Небольшая заметка. Назовите своё имя и адрес.
Нэнси всё это совершенно не нравилось, но она не видела способа отказаться. Пришлось представиться.
– Вы из Ривер-Хайтса? – спросил фотограф. – Вы имеет отношение к известному юристу Карсону Дрю?
На вопрос ответила Бесс.
– Ну, конечно, она раскрыла много дел, помогая отцу.
Нэнси смутилась, а фотограф просиял.
– Получится отличная история, – он стал собирать вещи. – Не могу дождаться, когда выйдет газета.

Вернувшись к мисс Картер, девушки обнаружили, что миссис Билинг вернулась из Ривер-Хайтса. Она обратилась к Нэнси:
– Надеюсь, ты не очень устала? Мне очень надо в город купить еды.
Нэнси с удовольствием согласилась отвезти медсестру, только попросила немного времени, чтобы переодеться и чуть-чуть отдохнуть. Девушки поднялись наверх, где Ханна Груин разговаривала с актрисой.
Нэнси с гордостью открыла сумочку и вытащила большую пачку купюр.
– Мы всех продали, – сообщила она.
– Замечательно! – воскликнула мисс Картер. – Девочки, вы такие чудесные… о, Нэнси, ты даёшь мне слишком много денег!
Довольные «продавщицы» хихикали.
– Нет, тут всё правильно, – Нэнси рассказала об аукционе, который устроила Джорджи.
Обе женщины рассмеялись.
– Отличная работа, – сказала Ханна.
В разговор вступила Бесс.
– Это всё из-за Нэнси. Она забралась под самый потолок, чтобы достать кошку, и дважды чуть не упала…
– Господи! – вырвалось у Ханны.
Нэнси улыбнулась.
– Не волнуйся. Я же в полном порядке.
Мисс Картер покачала головой.
– Я ценю это, но, Нэнси, ты не должна была так рисковать, – тут она хихикнула. – Наверное, в прошлой жизни ты тоже была кошкой.
Пока кузины рассказывали о странном продавце кошек, Нэнси быстро приняла душ и переоделась. Потом они с миссис Билинг отправились за покупками в Берривилл.
Когда они въехали на парковку, медсестра вдруг воскликнула:
– Нэнси, там мужчина, который искал мисс Вайолетт!
– Где?
Миссис Билинг показала на мужчину, который припарковал красный автомобиль и сейчас направлялся к Мэйн-стрит. Нэнси бросилась следом и вскоре догнала высокого привлекательного человека.
– Простите, – сказала она, приноравливаясь к его шагу, – Вы Тоби Симпсон?
Он с удивлением посмотрел на неё, потом улыбнулся и ответил:
– Да, это я.
– Вы меня не знаете, – продолжила Нэнси. – Меня зовут Нэнси Дрю, я сейчас остановилась у женщины, которую Вы называете мисс Вайолетт.
Актёр остановился и посмотрел на Нэнси.
– Откуда Вы знаете…?
– Я понимаю Ваше удивление, – и она рассказала о том, что произошло в доме мисс Картер после его визита.
К этому моменту к ним подошла и миссис Билинг, и Нэнси представила её. Актёр улыбнулся:
– Это Вы открыли мне дверь и сообщили, что мисс Вайолетт там не живёт.
– Да, ведь я никогда не слышала сценического имени мисс Картер.
Мистер Симпсон объяснил, что раньше, когда они вместе играли на сцене, мисс Картер настаивала, чтобы никто не обращался к ней иначе, чем мисс Вайолетт. Он думал, что она по-прежнему использует это имя.
В голову Нэнси пришла идея, и она поспешила ей поделиться:
– Если Вы не заняты сегодня вечером, думаю, будет замечательно, если Вы придёте к нам на ужин. Мы сделаем мисс Картер сюрприз.
Глаза мужчины засияли.
– Теперь я не смогу думать ни о чём другом, – ответил он. – К какому часу мне приехать?
– Семь часов Вас устроит? – Нэнси понимала, что даже скромный ужин надо ещё приготовить.
– Полностью устраивает. Я буду. И спасибо вам большое.
– Тогда до скорой встречи, – сказала Нэнси.
Они с миссис Билинг поспешили в магазин.
– Как всё это волнующе, – заметила медсестра. – Осталось только обнаружить таинственного гостя и заставить его прекратить свою чечётку. Не могу понять, почему полиция до сих пор никого не поймала. Ну ладно, как думаешь, что нам приготовить на ужин?
– Стейк – беспроигрышный вариант, – ответила Нэнси. – И, может, быть лимонный торт с безе? Я позвоню Ханне и попрошу приготовить.
Она так и сделала, пока миссис Билинг отправилась за покупками. Дома они были почти в шесть часов.
Бесс, заинтригованная мыслями о романтическом свидании мисс Вайолетт и Тоби Симпсона, с трудом сдерживалась, чтобы всё не выболтать. Они с Джорджи накрывали на стол. Цветы и свечи создали праздничное настроение. Ханна Груин уже укладывала безе на торт. А ещё она приготовила аппетитный зелёный салат с помидорами и огурцами.
– Начнём с дыни, – объявила Нэнси. – Затем будет стейк, картофель-фри и зелёная фасоль. Все желающие могут помочь в готовке.
Бесс поднялась наверх и предложила мисс Картер надеть красивое платье.
– А я уложу Ваши волосы, – добавила она.
– Что происходит? – взгляд актрисы стал подозрительным.
Бесс уклонилась от ответа.
– Разве нам не стоит отпраздновать удачную продажу и спасение Нэнси?
Мисс Картер улыбнулась.
– Думаю, это хороший повод.
Она выбрала лёгкое бледно-голубое платье, и Бесс помогла ей одеться.
– Вы чудесно выглядите, – сказала девушка, принявшись за пушистые седые волосы. Через несколько минут длинные локоны мисс Картер были причудливо уложены.
Посмотрев в зеркало, женщина улыбнулась.
– Кажется, я, и правда, хорошо выгляжу, – задумчивое выражение появилось у неё на лице. – Как во времена «Танцовщицы и шута».
К ним поднялась Джорджи, и девушки вдвоём спустили мисс Картер на первый этаж. Они приглушили свет, чтобы хозяйка не заметила свободное место за столом. Девушки устроились с актрисой в гостиной, пока миссис Билинг и Ханна Груин заканчивали готовить ужин.
Ровно в семь раздался звонок. Нэнси пошла открыть дверь, кузины увязались за ней. Они договорились, что мисс Картер и мистер Симпсон должны встретиться наедине.
Открыв дверь, Нэнси приложила палец к губам и едва слышно прошептала:
– Входите.
Улыбаясь, мистер Симпсон вошёл в коридор. Нэнси указала на дверь в гостиную и жестом предложила ему войти. Девушки в ожидании остались стоять в коридоре.
В следующее мгновение раздался вскрик удовольствия:
– Тоби! Тоби! Ты вернулся ко мне!
– Да, дорогая. Прошло так много лет. Я почти потерял твой след, но сегодня мне повезло. Благодаря Нэнси Дрю я здесь.
Воцарилась тишина, и девушки решили, что пара забылась в пылких объятиях. Через несколько минут мисс Картер позвала девушек.
Она формально представила всем мистера Симпсона, а потом потребовала подробных объяснений. Нэнси кратко ей всё рассказала, девушки, извинившись, отправились помочь на кухню.
По дороге Бесс возбуждённо прошептала:
– Я так счастлива, что вот-вот взлечу к потолку!
– Я тоже очень довольна, – вставила Джорджи.
Когда девушки вошли, Ханна и миссис Билинг потребовали рассказать, как прошла встреча. Они с радостью услышали, что все были счастливы.
Немного позже, когда все сели за стол и произнесли молитву, мисс Картер немного рассказала гостям о своём актёрском прошлом.
– Так мы с Тоби сначала стали играть вместе, а потом встречаться, – объяснила она.
Гость не отрывал от неё глаз и наконец тоже решился заговорить:
– Я так долго играл роль шута, что, кажется, она заменила мне жизнь. В любом случае, глупо было с моей стороны решить, что моя работа важнее женитьбы на любимой женщине.
Бесс была очень тронута этой историей и, посмотрев на воссоединившуюся пару, заметила:
– Ещё не поздно!
Её замечание оказалось столь неожиданным, что на мгновение над столом повисла мёртвая тишина. Бесс принялась смущённо извиняться, но Тоби благодарно ей улыбнулся.
– Вы озвучили мои мысли, – сказал он и с любовью посмотрел на мисс Картер. – Раз мы снова рядом, может быть, стоит попробовать начать всё с начала?
Все с волнением ждали ответа. Взяв Тоби за руку и поцеловав в щёку, актриса произнесла:
– Я готова, если ты всё ещё этого хочешь.
– Очень хочу!
Наступило всеобщее ликование. Все были так взволнованны, что с трудом вернулись к накрытому столу.
Через некоторое время разговор перешёл на причины, по которым Нэнси и её подруги оказались здесь. Тоби Симпсон хотел знать все подробности. Когда Нэнси сообщила, что подозревает молодого человека по имени Гас Вунтон, мистер Симпсон нахмурился.
– Однажды я встречал семейную пару по фамилии Вунтон, – сказал он. – Кажется, у них был сын Гас.

Глава 12. «Поймай меня, если сможешь!»

После этих слов глаза всех присутствующих уставились на мистера Симпсона, раздались изумлённые вздохи.
– Вы, правда, встречали родителей Гаса Вунтона? – переспросила Нэнси.
Актёр улыбнулся.
– Какого-то Гаса Вунтона. Это может быть совершенно другой человек.
– О, я уверена, он тот, кого мы ищем! – воодушевлённо воскликнула Бесс.
Джорджи добавила:
– Это довольно редкое имя. Мистер и миссис Вунтон говорили, где находится их сын?
– Нет.
– Неудивительно, если он был проблемным ребёнком, – вставила Ханна Груин. – Вряд ли они очень хотели обсуждать это с кем бы то ни было.
– А где они живут сейчас? – продолжила расспрашивать Джорджи.
Актёр покачал головой, добавив, что он встречал их в Сент-Луисе около четырёх лет назад и с тех пор больше не видел.
– От некоторых моих театральных друзей я слышал, что супруги скончались.
– Бедный Гас, – сказала Нэнси и через секунду добавила: – Мистер Симпсон, а Вы не знаете, когда и где это произошло?
– Извините, но нет. Но если это вам поможет, я попытаюсь что-нибудь узнать у тех же друзей.
Нэнси поблагодарила его за предложение, но сказала, что сначала ей лучше поговорить с отцом.
– Может, он сам всё выяснит. Сент-Луис – уже неплохая зацепка.
– Насколько я помню, – продолжил мужчина, – Вунтоны, которых я встречал, имели внушительные счета в банках и довольно много ценных бумаг. Это должно помочь в их поисках.
Нэнси улыбнулась:
– Спасибо за помощь, мистер Симпсон. Я попозже позвоню отцу и расскажу ему обо всём.
Вскоре ужин завершился. По молчаливому согласию мисс Картер и мистер Симпсон были оставлены наедине в гостиной. Миссис Билинг и Ханна отправились на кухню, а Бесс и Джорджи убрали со стола.
Нэнси позвонила отцу. Тот был впечатлён прогрессом в расследовании. Он обещал немедленно позвонить в Беверли и сообщить Нэнси обо всём, что удастся узнать.
– Сгораю от нетерпения, – сказала юная сыщица.
Примерно через час мистер Дрю позвонил. Он сообщил, что хозяин Беверли, доктор Нортон Джонс, был поражён новостью, что мистер и миссис Вунтон умерли.
– Доктор Джонс сказал, – рассказывал адвокат, – что несколько месяцев до побега Гаса чеки на оплату не приходили. Но он не волновался, поскольку считал, что родители Гаса просто уехали в длительное путешествие и в конечном итоге всё оплатят. Он удивился, услышав о наших подозрениях по поводу Гаса, добавив, что Беверли безуспешно пыталась его найти. Доктор считал, что Гас, возможно, знал, где находятся его родители, и отправился к ним.
Нэнси с отцом ещё долго разговаривали, пытаясь догадаться, ездил ли Гас в Сент-Луис или ещё куда-то, чтобы потребовать своё наследство.
– Но если так, – размышляла Нэнси, – зачем он вернулся? Знаешь, пап, я думаю, что Гас не знает о смерти родителей. Он не смог их найти и вернулся в родной дом.
– Возможно, – согласился мистер Дрю. – Я сделаю запрос в Сент-Луис завтра с утра. Надеюсь, мне удастся тебя порадовать. А сейчас я попрощаюсь. Сладких снов.
– И тебе, папочка.
Нэнси положила трубку, и в этот момент в холл вышел мистер Симпсон с мисс Картер на руках.
Он рассмеялся и сказал:
– Я решил отнести мою невесту в её комнату. А потом попрощаться со всеми.
Все поднялись в комнату мисс Картер, где беседа продолжилась. Актёр объявил, что это лучший вечер за долгое время, и обещал вскоре вернуться.
– Я буду ждать, – со счастливой улыбкой сказала мисс Картер.
После его ухода миссис Билинг и Ханна проверили все окна и двери на первом этаже – всё было заперто – погасили свет, и все отправились в свои постели.
Нэнси никак не удавалось уснуть. Она ворочалась с боку на бок, пытаясь выбросить из головы расследование, но это оказалось невозможно. Как вдруг она услышала чечётку. Нэнси не совсем понимала, откуда она раздаётся, но, кажется, это было с первого этажа.
«Если это снова наш таинственный гость, – думала юная сыщица, – как он попал в дом? Видимо, проскочил после того, как прошёл полицейский патруль. Может, удастся вступить с ним в контакт».
Нэнси быстро набросила халат и надела туфли для чечётки, которые она взяла с собой. На цыпочках она вышла в коридор и прислушалась.
Звук определённо шёл с первого этажа. Медленно и тихо Нэнси двинулась к центральной лестнице. Теперь она уже хорошо ориентировалась в доме и могла передвигаться в темноте.
С колотящимся сердцем юная сыщица поняла, что звук раздаётся из-под пола в гостиной. Она снова вышла на непокрытый ковром пол. Раскатистые звуки больше не напоминали код, теперь они определённо походили на чечётку. Что же делать?
«Мне не следует идти одной в подвал, – решила Нэнси. – Наверное, лучше разбудить остальных».
Как вдруг, к её удивлению, звуки превратились в морзянку. Кто-то отстучал «Поймай меня, если сможешь!»
– Кто ты? – Нэнси решила поддержать «разговор» (тут-то и пригодились её танцевальные туфли), но ответа не последовало.
Повинуясь шестому чувству, девушка продолжила:
– Если ты Гас Вунтон, у меня есть важные новости.
И снова тишина. Неужели ночной гость опять сбежал?
Громкая чечётка Нэнси разбудила остальных. Все, кроме мисс Картер, сбежали вниз, включая по дороге свет.
– Нэнси! – воскликнула Бесс. – Что происходит? Почему ты не позвала нас?
– Объясню позже, – ответила Нэнси. – Сейчас у нас есть шанс разгадать тайну! Давайте разделимся и обыщем дом и улицу в поисках нашего гостя. Джорджи, сходишь со мной в подвал?
Все разошлись, а девушки открыли дверь в подвал и поспешили вниз. Джорджи включила свет, теперь они могли осмотреться. Но никого не увидели. Окна и дверь были закрыты.
– Куда он мог деться? – удивилась Джорджи. – Отсюда можно попасть только в тайную комнату. Давай проверим.
Нэнси достала инструмент и отодвинула панель. Тайная комната была пуста. Девушки поспешно осмотрели стены, но не нашли других потайных дверей. Подвал тоже был снова осмотрен, девушки даже изучили пол в поисках люка во второй подвал. Но их усилия оказались тщетны.
Джорджи нахмурилась:
– Это просто невероятно.
Нэнси вернулась в тайную комнату и присела всё обдумать. Она была уверена, что из подвала есть другой выход.
Джорджи подошла к подруге.
– Давай посмотрим правде в глаза. Наш гость обыграл нас. Предлагаю пока оставить его в покое и попробовать выяснить, зачем он тут отстукивает чечётку.
Нэнси принесла из кухни небольшую стремянку, поставив её примерно туда, где раздавались звуки.
Джорджи тем временем нашла молоток. Она протянула его Нэнси, и та принялась простукивать потолок.
– На дереве тут остались глубокие вмятины, но полостей я, кажется, не нашла, – заметила она.
– Может, – предположила Джорджи, – он просто отвлекал внимание и хотел заставить тебя гоняться за ним.
– Но зачем?
– Хороший вопрос.
Нэнси передвинула стремянку и принялась за другой участок потолка. И тут её глаза вспыхнули:
– Джорджи, я что-то нашла!
Джорджи направила луч фонаря туда, куда указывала Нэнси и с надеждой спросила:
– Видишь дверцу или какие-то трещины?
– Нет, но, кажется, эта балка двигается. Залезай ко мне, попробуем сдвинуть.
Девушки давили на балку и толкали её.
– Я выдаю желаемое за действительное, – спросила Джорджи, – или она поддалась?
– Думаю, она сдвинулась. Давай попробуем ещё разок.
Они так старались, что переусердствовали, потеряли равновесие, и им пришлось спрыгнуть на пол, чтобы не упасть. Не успели они снова встать на лестницу, как им помешала Бесс. Она отчаянно крикнула сверху:
– Идите скорее сюда!	
Девушки бросились в кухню. Бесс уже бежала к задней двери. Подруги последовали за ней.
– Что такое? – бросила Джорджи.
Вместо ответа Бесс показала на что-то рукой. Миссис Билинг и Ханна Груин склонились над человеком, который лежал на подъездной дорожке лицом вниз!

Глава 13. Пусто!

Они осторожно перевернули мужчину на спину и ахнули.
– Это Фред Банс! – воскликнула Бесс. – Ох, надеюсь, он не сильно ранен!
– Нам лучше позвать миссис Банс, – откликнулась Нэнси.
Она поспешила к задней двери соседей и нажала кнопку звонка. Ответа не было, и Нэнси начала волноваться, что с миссис Банс тоже что-то случилось.
«Но, может, она просто крепко спит», – подумала Нэнси и постучала громче. Наконец миссис Банс высунулась из окна второго этажа.
– Кто там? – спросила она. – Кто тут будит людей посреди ночи?
Нэнси быстро рассказала, что они нашли её мужа. Женщина ахнула и сказала, что спускается. Увидев лежащего на подъездной дорожке мистера Банса, она начала громко причитать и заламывать руки.
– Ах, он умер! Кто-то убил его!
Ханна Груин перебила её:
– Ваш муж жив. Он просто без сознания. Думаю, нам лучше перенести его в дом, и, если он не придёт в себя в ближайшее время, надо будет вызвать врача.
Тем временем миссис Билинг бегло осмотрела потерпевшего и сказала, что у него на затылке опухоль.
– Он либо упал, либо его что-то ударило, – заявила она.
Про себя Нэнси добавила: «Или кто-то».
Она заметила, что мистер Банс был полностью одет. Он только возвращался домой? Откуда?
«И что, – подумала Нэнси, – он делал на подъездной дорожке мисс Картер?»
Пока Бесс и Джорджи отнесли бесчувственного мужчину в гостиную Бансов и уложили на диване, Нэнси сказала его жене:
– Уверена, с Вашим мужем всё будет в порядке. Скажите, почему он вышел на улицу в такой час?
– Я не знаю. Он лёг спать вместе со мной, и я не слышала, когда он встал.
«Но почему он полностью одет?» – задавалась Нэнси вопросом.
Миссис Билинг и Ханна Груин оказали мистеру Бансу первую помощь, в то время как его жена взад-вперёд вышагивала по гостиной, что-то бормоча себе под нос и всхлипывая.
– Вы позвоните своему врачу, – спросила Нэнси, – или хотите, чтобы мы отвезли Вашего мужа в больницу?
– Ах, нет, пока не надо, – последовал поспешный ответ. – Он, кажется, приходит в себя.
Через несколько минут мистер Банс пришёл в сознание. Он обвёл присутствующих помутневшим взглядом и, как только его зрение прояснилось, нахмурился.
– Как я сюда попал? – спросил он, вглядываясь в лица соседей.
Нэнси объяснила, что его нашли без сознания на подъездной дорожке.
– Что с Вами случилось? – задала она вопрос.
– Меня ударили по голове.
– Кто?
– Я не знаю, – ответил мистер Банс. – Кто-то подкрался сзади. Я в порядке, но у меня болит голова. Прошу всех вас уйти.
– Мы сейчас уйдём, – ответила Нэнси. – Но сначала скажите, Вы подозреваете кого-нибудь?
– Да, – ответил Банс. – Кошачьего вора. Я не мог заснуть, поэтому решил прогуляться, оделся и вышел на улицу. Тот парень, должно быть, прятался где-то. Я услышал какой-то шум на Вашей подъездной дорожке и решил проверить. А потом – бам!
Заговорила миссис Билинг:
– Миссис Банс, Вы уверены, что всё будет в порядке? Кто-то из нас может остаться у вас, если это необходимо.
Ответил Фред:
– Нет, нет! Вы все возвращайтесь домой. С нами всё будет в порядке.
Нэнси выходила последней. Когда она собиралась пройти через кухонную дверь, миссис Банс задержала её:
– Вы задаёте столько вопросов. У меня тоже есть один. Что вы все делали во дворе?
Нэнси решила уклониться от прямого ответа.
– Нам тоже не спалось, – сказала она. – Разве Вы не рады, что мы нашли Вашего мужа?
– О, конечно, – закрывая дверь, бросила миссис Банс.
Когда они подошли к дому, Джорджи заметила:
– Кажется, Бансы были не очень-то нам благодарны.
– Вот уж точно, – согласилась Бесс. – Эти двое вели себя так, будто хотели избавиться от нас, как можно скорее. Нэнси, ты всегда обнаруживаешь что-нибудь интересное. Может, ты заметила нечто подозрительное?
Нэнси засмеялась:
– Ничегошеньки.
Ханна Груин спросила Нэнси, согласна ли она, что на Банса напал вор, который пришёл за котами.
– Возможно. А может, это был наш ночной гость. Чего я не могу понять, почему мистер Банс был одет. Мне показалось, будто он собирался куда-то, но ему помешали.
Вдруг Джорджи воскликнула:
– Мы же не проверили кошек! Надо посмотреть, все ли на месте.
– Ох, надеюсь, что да, – сказала Бесс.
Девушки вышли на улицу и открыли гараж. Они пересчитали кошек. Все животные были на месте.
– Хорошо, – с облегчением выдохнула Бесс. – Мисс Картер была бы убита горем, если бы кто-то из них пропал.
Девочки наконец вернулись в кровати, и на этот раз Нэнси уснула. Утром она рассказала мисс Картер, что таинственный гость передал ей сообщение.
– Он имел наглость бросить мне вызов. Когда я спросила, зовут ли его Гас Вунтон, он не ответил. Даже когда я сказала, что у меня есть для него ценная информация.
– И это, кажется, доказывает, – проговорила мисс Картер, – что это не Гас Вунтон.
Но Нэнси не могла с этим согласиться. Она решила позвонить в Беверли, где Гас был пациентом, и выяснить, не мог ли он случайно выучить азбуку Морзе. Она набрала номер, представилась и сказала, что у неё могут быть сведения о Гасе Вунтоне.
Мистер Пратт, директор, сказал, что он не знает, учил ли Гас азбуку Морзе, но попробует выяснить, и предложил Нэнси перезвонить позднее.
– Скажите, – спросила Нэнси, – а что Вы думаете о Гасе Вунтоне. Он был достаточно сообразительным, чтобы выучить код и пользоваться им?
– О, да. Я бы сказал, что Гас слишком сообразительный. Вот почему он такой беспокойный и неуправляемый. Когда он сердился, то становился эмоционально неустойчивым. Он вытворял самые странные вещи. Ну, мисс Дрю, я буду ждать Вашего звонка. – Мистер Пратт попрощался и повесил трубку.
Нэнси рассказала о беседе с директором Бесс и Джорджи.
– Тогда бьюсь об заклад, – заметила Джорджи, – что Гас Вунтон достаточно умён, чтобы найти тайный способ пробираться в этот дом.
Бесс кивнула:
– Может, кто-то сбрасывает его с вертолета, и он спускается по трубе, как Санта-Клаус.
Девушки рассмеялись.
– Вполне возможно, – отсмеявшись, заметила Нэнси, – что ответ кроется в тайной комнате. Нам потребовалось много времени, чтобы найти панель, которая ведёт туда. Давайте снова поищем и постараемся найти другой выход. Надо проверить балку, которая двигалась. Вперёд!
Девушки поспешили в подвал. Сначала они отодвинули потолочную балку в сторону, надеясь, что она сдвинет что-то ещё и откроет ход. Безрезультатно.
Тогда Нэнси открыла тайную комнату. Они включили свет и осмотрели спальню.
– Может, дневник снова принесли сюда, – предположила Бесс.
Нэнси сняла ключ с ленты, которую она носила на шее, и отперла шкаф. Он был пуст!
– Ой! – вскрикнула Бесс. – Этот таинственный человек забрал все письма и бумаги. Их было так много, что ему, должно быть, пришлось сложить всё в большой мешок или чемодан.
– Значит, – продолжила Джорджи, – он не мог выбраться через небольшой ход. Если мы найдём второй выход, он должен быть приличных размеров.
Бесс добавила:
– Для того, кто забрал письма и документы, они, должно быть, очень важны. Нэнси, думаешь, это из-за нас он унёс их?
– Думаю, да, – ответила Нэнси. – Нам потребуется много времени, чтобы всё тут обыскать. Подозреваю, что этот таинственный незнакомец следил за нами и знал, что у нас не было возможности прочитать каждый документ.
Бесс вздохнула:
– И, может, там была какая-нибудь ценная информация для разгадки этой тайны.
Нэнси упрекнула себя в том, что не нашла время изучить содержимое шкафа. Но она решила теперь не зацикливаться на этом, ведь они пришли сюда, чтобы найти возможный тайный выход.
Джорджи тем временем обследовала полки шкафа и стены за ними.
– Я подумала, вдруг где-нибудь есть пружина, которая поворачивает этот шкаф и открывает проход.
Она ничего не нашла и теперь, стоя на стуле, смогла дотянуться до дальних углов.
– Тут много места, – сообщила она. – Может…
В следующую секунду радость на её лице сменилась гримасой боли, у неё вырвался крик:
– Ой!

Глава 14. Опасная репетиция

Нэнси и Бесс бросились к Джорджи.
– Ты поранилась? – спросила Бесс кузину.
– Немного, – дрожащим голосом ответила та.
Со слезами на глазах девушка выдернула руку из-за шкафа. На пальце правой руки висела мышеловка.
– Снимите это! Быстрее! Так больно! – простонала Джорджи.
Мышеловка была новой, а пружина тугой. Бесс поддержала её, а Нэнси изо всех сил постаралась разжать пружину. Когда Джорджи вытащила палец, Нэнси отпустила её, от этого усилия ловушка пролетела через полкомнаты.
Бесс разозлилась.
– Держу пари, Гас Вунтон нарочно положил сюда мышеловку, – сказала она. – У него какой-то извращённый ум.
Они с Нэнси беспокоились за подругу.
– Тебе надо опустить палец в воду со льдом, – заявила Нэнси. – Я принесу лёд.
– О, я и сама справлюсь, – заверила её Джорджи. – Думаю, мне повезло, что я не сломала палец.
Она настояла, что сама сможет позаботиться о себе, чтобы Нэнси и Бесс продолжили обыск тайной комнаты. Нэнси посветила фонариком туда, где стояла мышеловка, но кроме пыли ничего не обнаружила. Других сюрпризов шкаф не скрывал.
– Нэнси, наверное, нам лучше отступиться, – сказала Бесс. – Давай поднимемся наверх и посмотрим, как там Джорджи.
– Дай мне минутку, – попросила Нэнси. – Мы ещё не всю комнату осмотрели, да и ванная ещё остаётся.
Они снова проверили каждый дюйм потолка, стен и пола, и, наконец, их усилия были вознаграждены. Они нашли под кроватью доску, которая свободно вынималась. Под ней находилось небольшое углубление, но там было пусто.
– Если здесь что-то и лежало, – сказала Нэнси, – его забрали и, кажется, недавно.
В конце концов девушки поднялись наверх. Джорджи по-прежнему держала палец в ледяной воде, но миссис Билинг уже принесла бутылку гамамелиса[footnoteRef:1]. Медсестра намочила в мази кусочек ваты, обмотала его вокруг пальца Джорджи и закрепила повязку. [1:  Гамамелис, в простонародье "Ведьмин орех", - лекарственный кустарник, из которого делают мази, настойки и свечи.] 

– Наверное, это был розыгрыш, – сказала женщина. – Потому что я не понимаю, как мышь могла бы попасть в ту комнату. Кроме того, вы говорите, там не было наживки. Это означает, что злоумышленник положил её туда, надеясь ранить кого-то.
– И у него получилось, – печально согласилась Джорджи.
Немного позднее Нэнси снова позвонила в Беверли. Мистер Пратт сообщил ей, что Гас Вунтон действительно знает азбуку Морзе.
– Он научился этому в нашей ремесленной мастерской. Пожалуйста, объясните, почему Вы спросили об этом.
– Потому что мы думаем, что Гас, возможно, скрывается в нашем доме и может быть причиной странной чечётки, которую мы слышим по ночам, иногда эти звуки отстукивают азбуку Морзе. Он как-то передал целое предложение.
– Какая уникальная ситуация, – отметил мистер Пратт. – Но раз за Гасом охотится и полиция, и вы, и мы, значит, совсем скоро его должны обнаружить.
Нэнси сказала, что передаст новую информацию о Гасе властям, затем выразила свою благодарность и попрощалась. Через пару минут она разговаривала с дежурным сержантом полиции Берривилла. Но тот сообщил, что, к сожалению, установить круглосуточную слежку за домом мисс Картер не представляется возможным.
– Многие ушли в отпуск, и у нас не хватает людей, – пояснил он. – Я бы предложил мисс Картер воспользоваться услугами частного детективного агентства. Но, конечно, мы каждый раз будем проверять дом, патрулируя Амити-плэйс.
Нэнси была разочарована. Она чувствовала, что полиция не воспринимает эту ситуацию всерьёз. Кроме того, она была уверена, что мисс Картер не может позволить себе нанять частного детектива.
«Придётся нам сделать всё самим», – решила Нэнси.
Когда она сказала об этом Бесс и Джорджи, последняя заметила:
– Но ты не можешь остаться здесь сегодня вечером, Нэнси. У тебя репетиция.
– Да, я помню. Но как насчёт вас, вы же тоже детективы?
Кузины переглянулись. Наконец Бесс сказала:
– Конечно, мы сделаем это, Нэнси. Мы вздремнём вечером, а ночью будем на посту.
Когда Ханна Груин услышала, что Нэнси придётся вернуться в Ривер-Хайтс вечером, а Нед не сможет отвезти её на репетицию, экономка настояла, что составит ей компанию.
– Ты столько раз попадала в переплёты, мне хочется оградить тебя от опасности.
Нэнси засмеялась:
– Ты так добра, Ханна. Что ж, я не против, но будь готова ко всему.
Ужин устроили пораньше, а затем Бесс и Джорджи пошли отдыхать, договорившись, что миссис Билинг разбудит их в девять часов.
Нэнси и Ханна уехали. Всю дорогу они были начеку, но добрались в Ривер-Хайтс без происшествий.
– Кажется, я ввела тебя в заблуждение, никакого веселья не будет, – поддразнила Нэнси Ханну. – Никто за нами не следил и не пытался хоть как-то навредить.
– Вот и прекрасно, – возразила экономка.
Они вошли в актовый зал школы. Миссис Груин настояла, что сядет во втором ряду.
Нэнси засмеялась:
– Только не оглохни от нашего оркестра.
– Я готова рискнуть.
Через несколько минут началась репетиция. Режиссёр сообщил, что выступление уже совсем скоро, поэтому он решил установить декорации.
– Я хочу, чтобы вы привыкли к ним, и ваши движения выглядели естественно.
Во время репетиции мистер Сканк одобрительно кивал актёрам. Нэнси тоже получила свою долю похвал за первый номер.
Второй танец она должна была танцевать возле тяжёлой стены. Она поднималась и устанавливалась не с помощью шкивов, а двигалась на тяжёлых подпорках, укреплённых на задней стороне.
Нэнси исполнила примерно половину номера, когда остальные заметили, что эта стена шатается. Спустя мгновение она вдруг начала падать на Нэнси.
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– Берегись! – крикнули сразу несколько человек.
– Нэнси! – воскликнула Ханна Груин.
Девушка инстинктивно обернулась. Увиденное привело её в ужас. Кажется, уклониться от падающей стены было невозможно!
К счастью, четверо молодых людей, среагировав, прыгнули вперёд. Двое поймали передний конец стены, остальные задний, и аккуратно положили её на пол.
Мистер Сканк бросился на сцену.
– С Вами всё в порядке? – спросил он Нэнси.
Она кивнула и добавила:
– Интересно, что заставило её упасть.
– Чья-то безалаберность, – сердито буркнул директор. – Я это выясню!
Одна из молодых актрис, которая была за кулисами, выбежала вперёд. Она сказала, что невысокий, полный мужчина, не из труппы, стоял, прислонившись к стене.
– А потом декорация стала падать. Казалось, будто он сделал это нарочно.
– Где он сейчас? – спросил режиссёр.
Девушка сказала, что он убежал, как только стена начала наклоняться.
Все кинулись искать незнакомца, но он как сквозь землю провалился. Нэнси ничего не сказала остальным, но у неё было ощущение, что этим мужчиной, возможно, был Гас Вунтон, и что он намеревался покалечить её.
«Он очень опасен», – сказала себе девушка. При мысли о встрече с ним лицом к лицу по её спине побежали мурашки.
Стена была поставлена на место, и репетиция продолжилась. К её окончанию Нэнси проголодалась. После раннего ужина у мисс Картер прошло несколько часов.
Когда они с Ханной сели в машину, Нэнси предложила:
– Давай остановимся в кафе «У Финча» и съедим по мороженому.
Миссис Груин рассмеялась.
– Я тоже немного проголодалась, – призналась она. – Но «У Финча» обычно собираются молодые люди.
Нэнси погладила Ханну по руке.
– Для тебя там тоже всегда есть место.
Миссис Груин просияла.
Когда они вошли, все столики были заняты, поэтому они заняли места у прилавка.
– Привет, Роско! – приветствовала Нэнси официанта. – Два ванильных мороженых со сливками, пожалуйста. Мы умираем с голоду. И ещё, пожалуй, добавь ваше замечательное печенье.
– Сию секунду, – ответил Роско, а затем перегнулся через прилавок и прошептал Нэнси: – Тебя искала полиция. Они не застали тебя в школе и решили, что ты могла заехать сюда.
– Офицеры объяснили, что им нужно? – спросила Нэнси.
– Да. Сержант ждёт тебя в участке, чтобы опознать грабителя.

Глава 15. Новая ниточка

Роско приготовил их заказ буквально в одно мгновение.
– Угощайся, – сказал он. – Тебе понадобятся силы, чтобы противостоять грабителю! – Широкая улыбка осветила его лицо.
Нэнси улыбнулась в ответ.
– Я бы сказала, у меня есть преимущество, ведь он будет за решёткой.
– Ты права, – ответил Роско. – Мне следовало хорошо подумать, прежде чем давать тебе советы. Работаешь над новой загадкой?
– Да. Есть предположения?
– А что тебя интересует? – глаза молодого человека смеялись. – Я тут за целый день много чего вижу.
На этом им пришлось прекратить беседу, пришли новые клиенты, и Роско пошёл обслуживать их.
– Нам лучше поторопиться, – обратилась Нэнси к Ханне. – Мне очень интересно, кого поймала полиция. Вдруг это Гас Вунтон.
Они быстро доели мороженое, Нэнси расплатилась, и они покинули кафе.
В полицейском участке их встретил дежурный сержант Скотт, которого Нэнси никогда раньше не видела. Девушка представила себя и миссис Груин, после чего офицер вызвал человека, чтобы проводить их в камеры.
– Подозреваемый, полный мужчина, был доставлен совсем недавно, – пояснил он. – Он ещё не должен лечь спать. Скажите, если узнаете его или если вдруг вспомните, что видели его здесь или в Берривилле.
Посетительниц провели вдоль камер. Большинство заключённых спали. Охранник остановился у камеры, в которой сидел подозреваемый. В ней всё ещё горел свет.
Нэнси удалось лишь мельком увидеть его лицо, потому что он мгновенно повернулся спиной. Охранник приказал заключённому выйти вперёд, но тот отказался. Попытки заставить его говорить также не увенчались успехом.
– Ничего страшного, – прошептала Нэнси полицейскому. – Я уверена, что никогда раньше не видела этого человека, ни здесь, ни в Берривилле. А ты, Ханна?
Экономка покачала головой. Их с Нэнси сопроводили обратно в основной офис, где они сообщили сержанту Скотту, что не смогли опознать подозреваемого.
– Он назвал своё имя? – спросила Нэнси.
– Он отказался говорить, – ответил сержант. – Его поймали сегодня вечером при попытке ограбления ювелирного магазина. Шеф МакГиннис сказал нам, что Вы ищете похожего по комплекции человека, поэтому я решил, что это может быть наш приятель.
– Сомневаюсь в этом, – сказала Нэнси. – Но Вы можете проверить его. Наш злоумышленник знает азбуку Морзе. Вы могли бы подстроить, чтобы он услышал, как кто-нибудь переговаривается с помощью кода, и тогда он мог бы выдать себя.
– Спасибо за подсказку, – поблагодарил полицейский. – Мы попробуем и, если нам улыбнётся удача, дадим знать.
Нэнси и миссис Груин вернулись домой. Мистер Дрю всё ещё не ложился, ожидая возможности рассказать им о новостях. Выслушав дочь, адвокат сообщил, что у него тоже есть для неё новая информация.
– Тоби Симпсон дал хорошие зацепки. Он выяснил, что мистер и миссис Вунтон, хотя они и жили в Сент-Луисе, умерли в Чикаго. Созвонившись с двумя приятелями, местными адвокатами, – продолжал мистер Дрю, – я узнал, что для их сына Гаса был назначен опекун. Угадай, как его зовут?
– Совершенно не представляю, – ответила Нэнси. – Кто это? Мужчина или женщина?
– Его зовут У. Ф. Банс.
Озадаченная, Нэнси нетерпеливо подалась вперёд.
– Думаешь, это может быть тот самый мистер Банс, который живёт по соседству с мисс Картер?
– Вполне может быть, – признал адвокат, – но давай не делать поспешных выводов. Когда он был назначен опекуном, У. Ф. Банс жил в Сент-Луисе. После ещё нескольких телефонных звонков стало очевидным, что он уехал оттуда некоторое время назад. Никаких У. Ф. Бансов в телефонном справочнике Сент-Луиса нет, да и среди владельцев незарегистрированных телефонов он не значился. На почте он также не оставил адреса для пересылки корреспонденции.
– Как же тебе удалось выяснить, что он был назначен опекуном? – поинтересовалась Нэнси.
– Завещание Уильяма Вунтона было оглашено в Чикаго. У. Ф. Банс был назначен душеприказчиком и опекуном, он отвечал за управление всем имуществом. Ты знаешь, я не люблю строить предположения, но когда я узнал, что отчисления в Беверли прекратились после смерти Вунтонов — а они погибли в автомобильной катастрофе – у меня появились подозрения относительно этого У. Ф. Банса.
Нэнси была взволнована последними находками, ей хотелось поскорее заняться ими. Отец сказал ей, что на следующий день он должен быть в офисе рано утром, поэтому распутывать этот клубок он предоставляет ей. Для начала она заглянула в телефонный справочник Берривилла. Но там не было У. Ф. Банса; только Фредерик Банс.
Нэнси пришла в голову идея заманить его в ловушку. Она обратилась к миссис Груин:
– Ханна, не окажешь ли ты мне большую услугу? – Нэнси посмотрела на наручные часы. – Сейчас только одиннадцать. Можешь позвонить Фреду Бансу и спросить, живёт ли там У. Ф. Банс? Пожалуйста.
– Допустим, там ответят "Да", – заметила Ханна. – Что тогда мне делать?
– Сказать, что завтра утром некто принесёт для мистера Банса важное сообщение.
Миссис Груин немного нервничала, но всё-таки набрала номер.
На звонок ответила миссис Банс.
– Алло?
Ханна Груин постаралась изменить голос и спросила:
– Это дом У. Ф. Банса?
На другом конце провода раздался испуганный вскрик, затем миссис Банс пробормотала:
– Э… нет. Вы ошиблись номером, – и повесила трубку.
– Ах-ха! – сказала экономка. – Нэнси, полагаю, ты нащупала что-то важное. Думаешь, Фред Банс в действительности является У. Ф. Бансом?
Нэнси находила это вполне вероятным. Вопрос был в том, зачем он переехал в соседний с бывшей резиденцией Вунтонов дом? Мог ли он быть тем человеком, который загадочно проникал в дом и что-то искал в нём?
Экономка вздохнула:
– Всё это так запуталось, что я уже ума не приложу, кто есть кто и что к чему. Разве в этом можно разобраться?
– Я чувствую то же самое, – призналась Нэнси. – Не могу дождаться, чтобы раскрутить нашу новую зацепку.

На следующее утро, прежде чем Нэнси собралась к мисс Картер, миссис Груин сказала:
– Будь осторожна. Подними верх в машине и обязательно запрись изнутри.
– Хорошо, только не волнуйся. Надеюсь, во время нашего следующего разговора я смогу сообщить, что тайна решена.
Нэнси собрала запасную одежду, на прощание поцеловала Ханну и отправилась в Берривилл. Бесс и Джорджи ждали на подъездной дорожке, когда она приехала.
– Привет, девочки! – поздоровалась Нэнси. – Вы уже на ногах! Наверное, вы совсем не выспались. Скажите, прошлой ночью что-нибудь произошло?
– Ничегошеньки, – ответила Бесс. – Вор не объявлялся, никто не отстукивал нам чечётку, вокруг никто не шнырял.
– Единственное, – добавила Джорджи, – в доме Бансов горел свет.
– Что ты имеешь в виду?
Джорджи сообщила, что сомневается, чтобы Бансы вообще ложились спать прошлой ночью.
– Большую часть ночи можно было наблюдать, как то в одной, то в другой комнате у них загорается свет. Ума не приложу, что они там делали.
Нэнси рассказала о последней ниточке к разгадке тайны, которая касалась У. Ф. Банса, которым, как она подозревала, может быть Фред Банс. Её подруги были поражены.
– Что ты собираешься с этим делать? – спросила её Бесс.
– Говорите, они не ложились? – с отсутствующим видом проговорила Нэнси. – Ну, может, сейчас они спят. С этой стороны дома никаких признаков жизни нет.
Джорджи добавила, что дом полностью погружён во тьму.
– Пару раз я выходила из гаража и прогуливалась вокруг. Я заметила, что свет нигде не горит.
Нэнси никак не могла решить, сколько стоит подождать прежде, чем попытаться выяснить что-нибудь о соседях. На часах было без четверти десять.
– Думаю, десять часов – это уже приличное время, – наконец определилась она.
Пятнадцать минут спустя девушки стучали в заднюю дверь соседнего дома. Никто им не ответил. Тогда они попытались достучаться в переднюю дверь. Но и тут им никто не открыл.
Даже когда Нэнси постучала дверным молотком, чей стук разносился по всему дому, соседи по-прежнему не появились.
– Как думаешь, они ещё спят? Мы так шумим, что и мёртвого подняли бы, – спросила Бесс.
Нэнси пожала плечами.
– Джорджи, можешь пойти к мисс Картер и позвонить Бансам? Это должно разбудить их.
Джорджи поспешила исполнить просьбу, но через несколько минут вернулась, сообщив, что трубку не сняли.
– Может, они ушли, – сказала Нэнси. – Проверю гараж.
Двери гаража были закрыты, но, заглянув через окно, девушка не обнаружила внутри машину.
Нэнси пришло в голову, что, возможно, телефонный звонок Ханны прошлой ночью напугал Бансов, и они уехали. В этот момент появилась соседка из следующего дома.
– Вы ищете мистера и миссис Банс? – спросила она.
– Да, – ответила Нэнси. – Мы гостим у мисс Картер и хотели поговорить с ними.
– Боюсь, это невозможно, – продолжила соседка. – Около шести часов утра приехал грузовик. Водитель погрузил в него множество коробок и мешков и уехал, а Бансы укатили следом на своём автомобиле.
– А Вы случайно не знаете номер машины Бансов? – спросила Нэнси.
– Забавно, что Вы спросили, но я действительно помню его. Так уж совпало, что буквы их номера повторяют мои инициалы, а цифры – это обратный номер моей машины. – Соседка продиктовала автомобильный номер.
– Большое Вам спасибо, – сказала Нэнси. – А теперь прошу извинить меня. Мне надо сделать телефонный звонок.
Девушка поспешила набрать номер отца.
– О, папа, мы снова упустили шанс! – сказала она горестно. – Но у меня есть номер машины Бансов. Вдруг ты сможешь проверить, кому он был выдан, и, может, полиция успеет остановить машину, прежде чем она исчезнет.
Мистер Дрю сказал, что проверит имя владельца. А вот просить задержать эту парочку он не имел права.
– У нас нет конкретных доказательств против мистера Банса, ничего, кроме подозрений, – напомнил он дочери. – Но я дам тебе знать, если что-то выясню.
Когда Нэнси закончила разговор, Бесс спросила:
– Ты не возражаешь, если я возьму твою машину? У меня дела в центре. Пройдусь за покупками, и нужно купить побольше кошачьего корма.
– Конечно, бери, – согласилась Нэнси.
Юная сыщица поднялась наверх, чтобы поздороваться с мисс Картер и кратко рассказать ей о последних событиях. Актриса была потрясена новостями.
– Что ж, если ночным гостем был Банс, – сказала она, – значит, мы больше его не услышим. Может, и хорошо, что он уехал. Он ненавидел моих кошек.
Несколько минут спустя Джорджи тоже заглянула к мисс Картер, и девушки пошли убраться в комнате. Нэнси сделала паузу, болтая с Джорджи, пока та заправляла постель.
– Слушай! – сказала она вдруг.
На этот раз странный звук не был похож на чечётку. Скорее это был странный жалобный вопль.
Девушки застыли на месте. Нэнси указала наверх и прошептала:
– Что-то происходит на чердаке!
Подруги на цыпочках подошли к двери, ведущей на лестницу на третий этаж. Она была приоткрыта. Они на мгновение остановились, а затем начали подниматься по лестнице. Гадая, что же они найдут, девушки стояли наверху и всматривались в чердак.
Странные звуки раздавались из деревянного саркофага, который буквально ходил ходуном!

Глава 16. Отпечатки

Нэнси и Джорджи с опаской подошли к трясущемуся саркофагу. Он был заперт снаружи.
Вопли становились всё громче. Неужели внутри кто-то заперт? Но какой человек мог бы издавать такие звуки.
Сделав глубокий вдох, Нэнси открыла защёлку. Наружу выскочил всклокоченный перс!
У девушек вырвался дружный вскрик, перешедший в хохот.
Отсмеявшись, Джорджи сказала:
– Ну, мы даём! Уже не можем отличить кота от привидения!
Видимо, кот уже какое-то время просидел взаперти и теперь отказывался успокаиваться. Он не отреагировал даже на протянутую руку Нэнси и не спешил приближаться к ней.
– Как же он сюда попал? – озвучила общий вопрос Джорджи. – Наверное, кто-то специально запер его в саркофаге. Но кто мог такое сделать?
– Хорошо, что саркофаг не герметичен, – заметила Нэнси.
– Думаешь, – спросила Джорджи, – это ночной гость устроил такое, чтобы попугать нас?
Нэнси покачала головой.
– Уверена, он не имеет ничего против мисс Картер или котов. Возможно, он и украл нескольких из них, но, я думаю, главная цель его визитов – найти какие-то ценности, спрятанные в этом доме.
Джорджи высказала предположение, что мистер и миссис Вунтон, имея такого непредсказуемого сына, могли прятать ценные вещи.
– Гас мог решить, что его родители не забрали их с собой во время переезда, и теперь пытается найти клад и, возможно, продать. Или узнал, что его родители умерли, и опять же вернулся за спрятанным?
– Мне нравится твоя идея, – ответила Нэнси. – Вот ещё одна. Помнишь угрозы в дневнике Гаса поквитаться с опекунами? Может, ему удавалось выбираться из тайной комнаты и прятать какие-то вещи, чтобы инсценировать ограбление. И теперь он вернулся, чтобы забрать всё ценное.
Всё это время она пыталась приманить освобождённого кота. Наконец, он решился подойти. Нэнси взяла его на руки, и девушки спустились на второй этаж. Когда мисс Картер услышала рассказ о произошедшем, у неё перехватило дыхание.
– С каждым днём всё ещё больше запутывается, – сказала она. – Вы, девочки, проделали огромную работу, но как бы я хотела, чтобы эти ночные визиты прекратились. – Она посадила кота себе на колени. – Бедняжка, – воскликнула она. – Ты же мог задохнуться там. Ох, ну откуда в людях столько злобы!
В этот момент в дверях появилась миссис Билинг. Она услышала окончание разговора и хотела знать, что случилось. Услышав объяснение, медсестра изменилась в лице.
– Боюсь, это я заперла кота в саркофаге, – пробормотала она. – Я поднялась наверх за какими-то тряпками. Саркофаг был открыт, поэтому я заперла его. – Она тяжело вздохнула. – Ох, я никогда бы не простила себе, если бы этот красавец пострадал из-за меня.
Мисс Картер быстро вставила:
– Откуда Вам было знать? Но мне очень интересно, как кот оказался в доме.
Ответа ни у кого не было. Пока они обсуждали это происшествие, вернулась Бесс. Она отнесла покупки на кухню и поднялась на второй этаж.
Она как раз услышала, как миссис Билинг импульсивно обсуждала историю с котом:
– Я очень бы хотела знать, кто принёс этого перса в дом!
Бесс пришла в ужас и печально склонила голову.
– Это была я, – сказала она. – Мне показалось, что он не очень хорошо себя чувствует, поэтому я взяла его к себе в комнату. Вы спали, поэтому я решила рассказать Вам об этом позже. Думаю, на третий этаж кот поднялся сам.
Мисс Картер облегчённо вздохнула.
– Такая большая загадка и такое простое объяснение, – отметила она.
Бесс добавила:
– Я заехала в зоомагазин в центре и спросила, что делать с больным котом. Продавец дал мне специальное питание. – Она продемонстрировала пакет.
Виновник этой суеты теперь глубоко спал на коленях хозяйки. На мгновение всем пришла в голову мысль, что и этот перс мог быть одурманен. Но когда актриса потрепала его, тот потянулся, зевнул и спрыгнул с её коленей.
– Вроде бы всё в порядке, – произнесла актриса. – Но лучше дай моему малышу новый корм, Бесс.
Наблюдая, как кот аккуратно поедает лакомые кусочки, мисс Картер пояснила, что саркофаг использовался в пьесе «Танцовщица и шут».
– Я подумала, что Тоби Симпсон мог бы использовать его в своём новом спектакле. Пожалуй, позвоню ему попозже.
В этот момент телефон и сам зазвонил. Это был мистер Дрю.
– У меня есть для тебя новая информация, – сообщил он дочери. – Она просто поразительна.
– Не томи, – поторопила его Нэнси.
Адвокат сказал, что его новости лишь осложняют дело.
– Номера с автомобиля Банса зарегистрированы в Плезантвиле на имя Гаса Вунтона.
– Что! – вырвалось у Нэнси. – Папа, как думаешь, Бансы и Гас Вунтон могут быть сообщниками?
– Либо так, либо Банс использует имя Вунтона.
– А знаешь, – вставила Нэнси, – как бы там ни было, это доказывает, что Фред Банс является душеприказчиком Вунтона.
Адвокат добавил, что проверил адрес в Плезантвиле, который ему дали в отделе регистрации, но там не проживает ни Гас Вунтон, ни кто бы то ни было по фамилии Банс.
– Так что очевидно, что Банс или Гас Вунтон оставили фальшивый адрес.
Мистер Дрю сообщил также, что планирует запросить Сент-Луис и Чикаго и получить дополнительную информацию о завещании Уильяма Вунтона.
– Займусь этим прямо сейчас, – пообещал он. – Будь осторожна. До встречи.
Нэнси некоторое время просидела в задумчивости. Они обнаружили уже столько ниточек в этом запутанном деле, но в данный момент казалось, что все они ведут в тупик. Наконец, она отбросила эти мысли и поспешила поделиться с остальными.
Бесс сразу почувствовала, что её подруга сбита с толку.
– Нэнси, – сказала она, – тебе надо отвлечься. – Она повернулась к мисс Картер. – Можно мы поднимемся на чердак и посмотрим остальной реквизит?
Актриса улыбнулась:
– Думаю, это отличная идея. Но я хочу пойти с вами. Я бы рассказала вам, что это за вещи и где они играли.
Нэнси и Джорджи отнесли хрупкую женщину на третий этаж. Там стоял старый, изношенный диван, и она попросила посадить её туда.
– Этот диван стоял в гостиной в спектакле «Три голоса за Мэри». Я играла девушку, которая помогала другу на выборах. Ох, и расписывала я его в красках! – актриса весело рассмеялась при этом воспоминании.
Она указала на большой сундук.
– А там полно костюмов.
– Ой, можно, я что-нибудь примерю? – попросила Бесс.
Мисс Картер улыбнулась:
– Не обижайся, дорогая, но все они шились на меня. Ты же согласишься, что наши фигуры немного отличаются.
Бесс пришлось признать правоту актрисы, но она всё равно открыла сундук и принялась доставать платья одно за другим. Их было такое множество, что она не удержалась: 
– Мисс Картер, Вы были королевой, дояркой, солдатом…
– Да, я играла юного солдата. Хотя в том спектакле я не должна была участвовать, но агентство срочно вызвало меня, потому что актёр заболел.
– Как же Вы изменили голос? – спросила Джорджи.
– Мне не пришлось этого делать. Я просто открывала рот, а слова произносил юноша за кулисами.
Хотя Бесс не могла надеть костюмы, она прикладывала их к себе и вертелась перед зеркалом в полный рост.
– Я королева Елизавета, – объявила девушка. Положив обратно в сундук шикарное белое атласное платье, она подхватила судейскую мантию: – Кто я теперь?
– Порция из шекспировского «Венецианского купца», – ответила мисс Картер.
Нэнси рассеянно слушала беседу, но её глаза всё время продолжали искать улики. Не мешая остальным, она начала передвигать ящики, но в полу не было никаких признаков люка или чего-то подобного.
Когда юная сыщица добралась до сундука, который стоял напротив окна, её внимание привлёк подоконник. Хотя окно было закрыто, на нём были явные следы рук и ног, указывающие, что кто-то проникал на чердак этим путём. Она открыла окно, на котором не было задвижки, и снаружи увидела ещё больше отпечатков.
– Девочки, идите сюда! – позвала она. – Думаю, я нашла кое-что важное!
Сестрички подбежали к ней и уставились на следы. Затем Бесс воскликнула:
– Если кто-то и мог забраться сюда, то это должна быть какая-нибудь обезьянка!
– Которая умеет открывать окна, – добавила Джорджи. – Конечно, мы понятия не имеем, как давно тут появились эти отпечатки. Кто-то мог подниматься по лестнице до того, как мы занялись этим делом.
– Это правда, – признала Нэнси, – но у меня есть предчувствие, что эти следы оставлены недавно. – Её глаза загорелись. – Я собираюсь устроить ловушку тому, кто снова попытается попасть сюда.
Нэнси объяснила свою задумку. Она прикрепит незаметный шнурок к окну и протянет его к себе в спальню.
– Если кто-нибудь откроет это окно, – добавила она, – у меня зазвонит колокольчик. Тогда я смогу подняться и схватить его.
– Не забудь меня, – твёрдо заявила Джорджи.
– Хорошо.
Позже, готовясь ко сну, девушки рассуждали, придёт ли кто-нибудь этой ночью. Они уснули. Около часа ночи колокольчик зазвенел!

Глава 17. Снова неудача

В одно мгновение Нэнси вскочила с кровати, набросила халат и сунула ноги в тапочки. Ворвавшись в комнату Бесс и Джорджи, она разбудила подруг.
– Что случилось? – пробормотала Джорджи.
– Прозвенел звонок! – прошептала Нэнси. – Давайте быстрее!
Она преодолела уже полпути до чердака, когда сестрички догнали её. Нэнси осветила фонариком каждый тёмный угол чердака, так как верхний свет был слишком тусклым. На чердаке никого не было.
– Может, когда наш гость услышал звоночек, – предположила Бесс, – это напугало его, и он выскочил обратно в окно. Давайте посмотрим, вдруг он там затаился!
Они подбежали к окну и выглянули наружу. Никаких следов злоумышленника.
– Да у него было предостаточно времени, чтобы сбежать, – заметила Джорджи.
Нэнси напомнила остальным, что подняться сюда по вертикальной стене – занятие не из лёгких.
– Он не мог так быстро спуститься.
– Правильно, – согласилась Бесс. – И я вообще не понимаю, как он мог в принципе это сделать.
Озадаченные девушки обратили взгляды на крышу. Они могли видеть только её часть, крыша была двускатной. В свете луны всё было прекрасно видно.
Вдруг Джорджи схватила Нэнси за руку.
– Смотри! Над дымоходом! Вон он!
Несколько секунд полненькая фигура отчётливо вырисовывалась на коньке крыши, а затем исчезла.
– Мы можем поймать его! – вскрикнула Нэнси. – Он не может спуститься вниз так же быстро, как мы.
Юная сыщица бросилась вниз, перескакивая через две ступеньки. Девушки, промчавшись по лестнице, выскочили на улицу.
Разделившись, они побежали вокруг дома, всё время поглядывая вверх в поисках спускающегося человека. В ярком свете луны они не смогли бы пропустить его, но их ночной гость как сквозь землю провалился.
– Он снова ушёл! – простонала Бесс. – Не то чтобы я мечтала нарваться на опасного преступника, но я очень хотела бы знать, кто этот человек-паук и как он поднимается на крышу и спускается вниз.
В этот момент они услышали, как завёлся автомобиль, и поспешили на дорогу. От дома Бансов отъехала какая-то незнакомая машина.
Водитель был один. Он заслонил рукой лицо, так что его невозможно было рассмотреть. Фары он тут же выключил, что не дало рассмотреть номера.
– И кто же это был? – спросила Джорджи. – Возможно, Фред Банс вернулся за забытыми вещами.
– Сомневаюсь, – ответила Бесс. – Он должен знать, что его ищет полиция. Он бы не осмелился прийти сюда.
– Это мог быть тот толстый человек, которого мы видели на крыше, – заметила Нэнси.
–Что нам теперь делать? – спросила Бесс.
Нэнси решила позвонить в полицию. Два офицера прибыли довольно быстро, и Нэнси сообщила им о человеке, которого они видели на крыше. Полицейские тщательно обыскали дом, даже секретную комнату, которую показала им Нэнси.
– Вот это да! Это же настоящая тюрьма! – воскликнул один из офицеров. – Оставь здесь на какое-то время человека, и этого будет достаточно, чтобы свести его с ума, даже если он был совершенно здоров.
Нэнси ничего не сказала. Временами ей было жаль Гаса Вунтона, девушке казалось, что если бы ему в детстве оказали правильную помощь, он, возможно, не стал бы таким, как сейчас.
«Может, ещё не слишком поздно», – подумала она, но оставила свои мысли при себе.
Наконец офицеры, убедившись, что взломщик сбежал, сказал, что им пора ехать, но они вернутся проверить дом примерно через час.
– Если вы что-либо услышите, дайте нам знать,– добавил один из них.
Вся эта суета разбудила мисс Картер и миссис Билинг, которые захотели узнать, что происходит. Девушки обо всём рассказали.
Подводя итог, Нэнси добавила:
– К сожалению, мы почти ничего не узнали. Но тот, кто проник на чердак, знает, что мы предприняли меры по его поимке. Так что думаю, есть большой шанс, что он не вернётся.
На самом деле Нэнси сказала это, чтобы развеять страхи взволнованных женщин, но в глубине души она не верила своим словам. Их ночной гость ещё даст о себе знать.
Наконец было решено снова попытаться уснуть. В доме стояла абсолютная тишина, но Нэнси не удалось заснуть сразу же. Внезапно она вскочила с кровати и бросилась в коридор.
Она слышала чечётку на втором этаже!
Но когда юная сыщица вышла из комнаты, стук прекратился. Она замерла, но больше не раздавалось ни звука.
У Нэнси появилось жутковатое ощущение, будто за ней следят невидимые глаза. Девушка постояла ещё какое-то время, но во всём доме снова царила тишина.
«Я и не думала, что снова услышу эти звуки», – подумала она, возвращаясь в свою комнату и забираясь в кровать.
Нэнси не удалось хорошо отдохнуть в эту ночь. Тайна беспокоила её. Девушке казалось, что она зашла в тупик. Наконец, донельзя утомленная, Нэнси уснула.

Она обещала отвести миссис Билинг в Ривер-Хайтс рано утром, чтобы та могла провести воскресенье дома, поэтому Нэнси проснулась и собралась раньше всех остальных.
Бесс и Джорджи обещали позаботиться о мисс Картер, пока медсестра будет отдыхать. Они собирались быстренько убраться в доме, потому что днём должны были приехать их друзья из Эмерсон-колледжа, Берт Эддлтон и Дейв Эванс, и остаться на ужин. Нед же собирался заехать за Нэнси на автобусе, а в Берривилл они доберутся на её машине. В Эмерсон он собирался вернуться с ребятами.
Прежде чем Нэнси и миссис Билинг уехали, мисс Картер ещё раз поблагодарила их за всё, что они для неё делают.
– Я постараюсь не слишком докучать Бесс и Джорджи, – сказала она. – А если они заскучают, я постараюсь подбодрить их шутливыми строками из своих спектаклей.
– Это будет великолепно, – со смехом признала Бесс.
Она чувствовала себя необыкновенно счастливой в это утро. Был чудесный день, на улице весело пели птицы. Ей удалось свести Тоби Симпсона и мисс Картер. А через несколько часов приедет её любимый друг.
– Ты похожа на довольную кошку, только что слопавшую бедную мышку, – поддела её Джорджи.
– Да? Может, и тебе стоит улыбаться? – не осталась в долгу Бесс. – Берту это понравилось бы.
Нэнси с миссис Билинг попрощались и уехали. По дороге миссис Билинг сказала:
– Какое чудесное утро, не правда ли? У нас в церкви будет особая служба. Я так рада, что мисс Картер отпустила меня. – Неожиданно она поинтересовалась у Нэнси: – Ты всегда ходишь в церковь?
– Так часто, как удаётся, – ответила девушка. – Сегодня я пойду на службу с папой и Ханной.
– Как хорошо.

Дома миссис Груин настояла, чтобы Нэнси ещё раз позавтракала или, по крайней мере, попробовала кусочек её домашнего кофейного торта.
Нэнси засмеялась.
– От такого предложения я не могу отказаться, хотя я и так плотно позавтракала.
После службы в церкви Нэнси помогла Ханне приготовить обед, и к часу все они сидели за столом. Их ждало угощение из жареной баранины, картофельного пюре, свежего гороха и клубничного песочного печенья на десерт.
– Замечательный обед, – сказал мистер Дрю.
Потом Нэнси составила тарелки, стаканы и столовое серебро в посудомоечную машину. Тем временем экономка приготовила холодные закуски к ужину, которые Нэнси должна была взять с собой. Миссис Груин уже наизусть знала, что предпочитают молодые люди, которых ждали у мисс Картер.
– Я приготовила сэндвичи с курицей, нарезала помидоры и испекла яблочный пирог, к которому добавлю мороженое, – объявила она.
– Замечательно, – обрадовалась Нэнси.
Через час зазвонил телефон. Мистер Дрю снял трубку и после продолжительного разговора зашёл на кухню.
– Звонили из Сент-Луиса, – сообщил он. – У меня новости. Как только вопрос с наследством Вунтона был решён без каких-либо проволочек, У. Ф. Банс, деньги, акции и облигации исчезли.
– Боже мой! – воскликнула Нэнси. – Неужели, он их украл?
Адвокат пожал плечами.
– Определённо, всё это ничуть не упрощает дело.
Нэнси нахмурилась.
– Если Банс украл всё наследство, зачем ему рисковать быть пойманным, перестав платить Беверли? Мне кажется было бы разумнее оплатить содержание Гаса Вунтона. Тогда это ни у кого не вызвало бы подозрений.
– Ты абсолютно права, Нэнси, – согласился её отец. – И это также не объясняет, почему, если сосед мисс Картер действительно тот самый У. Ф. Банс, он переехал в Берривилл, к дому Вунтонов. Согласно отчётам, наследство было довольно внушительным, и мне кажется, он должен был уехать как можно дальше отсюда.
Их разговор прервал громкий стук в кухонную дверь. Нэнси открыла её. На пороге стоял её юный приятель Томми Джонсон с широко распахнутыми глазами. Мальчик был так взволнован, что едва мог говорить. Он заикался и бормотал что-то неразборчивое.
– Что такое, Томми? – переспросила Нэнси. – Говори помедленнее.
Маленький мальчик указал в сторону гаража.
– Я видел, как оттуда незаметно выбирался какой-то человек, а теперь там что-то тикает!

Глава 18. Зачем нужны шипы?

Отец с дочерью помчались в сторону гаража, но адвокат тут же крикнул:
– Это может быть бомба! Тебе лучше остаться в доме!
– О, папа, пожалуйста! – попросила она. – Ты тоже не должен рисковать.
У гаража они оказались одновременно. Тиканье было довольно громким. И раздавалось оно из-под автомобиля Нэнси. Мистер Дрю схватил грабли и начал вытягивать тикающий предмет из-под машины.
– Что бы это ни было, не стоит подвергать свою жизнь опасности, пап, – закричала Нэнси.
Ловким движением руки её отец подтолкнул бомбу к газону, та откатилась в сторону.
– Тиканье стихает, – сказал он. – Уверен, бомба уже не взорвется. Возможно, я как-то случайно деактивировал её.
Через несколько секунд звук полностью прекратился. Мистер Дрю подошёл и принялся разбирать её.
– Но, пап… – встревоженно начала Нэнси.
Адвокат рассмеялся.
– Несколько лет назад я прошёл курсы по деактивации бомб, – пояснил он. – Я думал, что это может когда-нибудь пригодиться, но, признаюсь, не ожидал, что буду делать это в собственном доме.
Разобравшись с устройством, мистер Дрю подтвердил свою догадку, что, выкатывая бомбу, он задел переключатель, потому и тиканье прекратилось.
– Папа, если бы ты не обезвредил бомбу, когда она должна была взорваться?
– Я точно не знаю, – ответил её отец, – но, судя по таймеру, я бы сказал, что примерно через десять минут.
Вдруг Нэнси вспомнила о Томми, который предупредил их. Куда он делся? В этот момент мальчик вышел через заднюю дверь вместе с миссис Груин.
Ребёнок тут же пожаловался на Ханну:
– Она не позволила мне выйти, и я пропустил всё самое интересное.
– И она всё сделала правильно, – возразил мистер Дрю. – Томми, очень хорошо, что ты услышал этот тикающий звук, иначе машина Нэнси взлетела бы на воздух”
– Что! – воскликнул Томми. – Это, и правда, была бомба?
– Определённо, – ответила Нэнси. – Томми, ты сказал, что видел мужчину, крадущегося из гаража. Как он выглядел?
Томми не очень-то подробно смог описать этого человека, но и того, что он заметил, хватило, чтобы подозрение пало на Фреда Банса. Если это был он, чего он хотел добиться, взорвав её машину?
Поразмыслив, Нэнси подумала: «Мне было бы затруднительно обойтись без автомобиля. Но я могла бы арендовать машину. Наверняка у Фреда Банса были какие-то другие причины заявиться сюда».
Но придумать хоть одну она не смогла и повернулась к Томми. Обняв мальчишку, девушка сказала:
– Ты храбрый маленький детектив, Томми. Продолжай в том же духе, и, возможно, когда-нибудь мы вместе сможем разгадать важную тайну.
– Правда? Ты действительно так думаешь? – мальчишка чуть не подпрыгивал на месте от восторга. – Класс!
Пока мистер Дрю продолжал какие-то манипуляции с бомбой, он попросил Нэнси вызвать полицию и попросить тех приехать, как можно скорее.
– Того, кто подложил бомбу, нужно скорее объявить в розыск, – добавил адвокат.
Нэнси только закончила говорить по телефону, когда приехал Нед Никерсон. Она небрежно заметила:
– Мы чуть было не лишились машины.
– О чём ты?
Нэнси кратко рассказала о последних событиях.
Молодой человек был обеспокоен.
– Кажется, ты нигде не бываешь в безопасности.
Нэнси улыбнулась.
– Но, Нед, я же всегда выбираюсь из этих передряг, не так ли? – Девушка решила сменить тему. – Нам пора выезжать в Берривилл. Нед, поможешь упаковать наш ужин?
Увидев все ящички с бутербродами, пирог и контейнер с мороженым, молодой человек рассмеялся:
– Этого достаточно, чтобы накормить целую армию.
Ханна Груин улыбнулась:
– Я прекрасно вас знаю, мальчики. Спорим, от ужина не останется ни крошки.
– Мы обязательно сделаем для этого всё возможное, – со смехом подтвердил Нед.

Когда ребята приехали к мисс Картер, Бесс, Джорджи и их приятели заканчивали кормить кошек. Они как раз задержались у клетки, рассматривая питомцев.
– Разве эти персы не чудесны? – спросила Бесс.
– Кажется, да, – без особого энтузиазма произнёс Дейв, стройный спортивный молодой человек. – Но я бы предпочёл надёжную большую собаку.
Нед и Берт тоже не спешили восторгаться котами. Но когда девушки провели ребят вокруг дома и рассказали о происходящих здесь таинственных событиях, молодые люди выглядели заинтригованными.
– Говорите, один из ночных гостей носил ботинки с шипами? – спросил Нед.
– Да, – ответила Нэнси, – но мы не знаем, кто это был. У нас есть, по крайней мере, трое подозреваемых.
Теперь ребята определённо заинтересовались тайной. Берт заметил:
– Очевидно, у парня была какая-то особая причина, чтобы носить обувь с шипами. И вряд ли это было нужно для кражи котов.
Вдруг Нэнси пришла в голову новая идея. Она начала осматривать стены дома под тем окном, где она обнаружила отпечатки.
– Посмотрите сюда!
Остальные подошли поближе. Нэнси показала на глубокие выбоины в кирпичной кладке.
– Как думаете, тот человек мог специально надеть ботинки с шипами, чтобы залезать сюда?
– Вполне, – согласился Нед. – Но я всё равно не понимаю, как он мог лезть по вертикальной стене.
Дейв изучал стену, внимательно оценивая расстояния между выбоинами.
– Знаете, что я думаю? – спросил он.
– Что?
– Что этот ваш ночной гость имел какое-то приспособление на руках, с помощью которого он и цеплялся, как шипами на ботинках.
Шестеро молодых людей снова принялись внимательно осматривать стены и согласились с такой возможностью.
Берт покачал головой:
– Да уж, я бы ни при каких обстоятельствах не хотел пробовать залезть на эту стенку. Будь то с шипами, когтями или чем-либо ещё. Предпочитаю старый добрый лифт.
Его друзья засмеялись. Бесс, довольная, что именно её молодой человек сделал это важное открытие, взяла его за руку и повела в дом.
Они с Джорджи заранее накрыли на стол. Нед помог спустить мисс Картер вниз, и весёлый ужин начался.
На время все тайны были позабыты, за столом царила дружеская атмосфера, ребята по-доброму подшучивали друг над другом. Мисс Картер была безмерно восхищена и тоже от души веселилась. Они только расправились с яблочным пирогом, украшенным мороженым, когда в передней раздался звонок.
Все присутствующие обменялись вопросительными взглядами, кроме актрисы. Со счастливой улыбкой она сказала:
– Я жду Тоби Симпсона. Он хотел осмотреть саркофаг и решить, можно ли его использовать в новой постановке «Танцовщицы и шута».
Актёр был представлен молодым людям, и разговоры возобновились, тем временем девушки убрали со стола. Студенты дружно решили, что мистер Симпсон очень интересный человек.
Когда девушки закончили с уборкой, актёр объявил, что готов осмотреть саркофаг. Мисс Картер настояла на том, что тоже поднимется наверх, и попросила Нэнси и Неда сопровождать их. Актрису снова устроили на старом диване.
Нэнси хихикнула.
– Последний обитатель этого саркофага был живым, – заметила девушка. В ответ на вопросительный взгляд Тоби Симпсона, она пояснила: – Одна из кошек мисс Картер оказалась случайно заперта в нём.
Актер рассмеялся. Затем, осмотрев саркофаг, он объявил, что тот находится в очень хорошем состоянии и добавил:
– Я смогу использовать его в пьесе. Но он очень ценен, поэтому я пока оставляю его здесь, до того как мы начнём репетиции.
Он осмотрел и другие хранящиеся на чердаке предметы реквизита, поразившись их хорошему состоянию. Затем мистер Симпсон остановился перед большим сундуком.
– Он тоже из какой-то пьесы? – спросил он мисс Картер.
– Нет. Но если этот сундук тебе приглянулся, я с удовольствием дам его тебе.
Актёр сказал, что сундук тоже пригодится в новой постановке, и он готов его забрать прямо сейчас.
– Я только выну из него всё содержимое, – добавил он, поднимая крышку.
Нэнси стояла рядом и могла всё прекрасно видеть. Когда сундук оказался открытым, у девушки вырвался вздох. Сверху, на нескольких коробках, стоял сундук меньшего размера с серебряной табличкой.
На ней было выгравировано имя Вунтон!
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– Что-то случилось? – забеспокоилась мисс Картер.
Нэнси рассказала о новой находке и спросила, знает ли актриса хоть что-то об этом сундучке.
– Нет. Я никогда не запирала этот сундук и не заглядывала в него с самого переезда. Кто-то положил этот сундучок внутрь без моего ведома.
Все терялись в догадках, кто же сделал это и когда.
– Я думаю было примерно так, – предположила Нэнси, – Гас нашёл свой сундучок, который был спрятан где-то в доме, и собирался взять его с собой. Но ему помешали или он не смог вовремя вынести его, поэтому и спрятал его здесь.
Нед заметил.
– Если он не заперт, может, мы заглянем внутрь?
– Безусловно, – ответила актриса. – Дайте мне этот маленький сундучок, пожалуйста, чтобы я могла посмотреть, что в нём находится.
Нед принёс ей оказавшийся довольно тяжёлым сундук. Мисс Картер подняла крышку, и все с удивлением уставились внутрь. В сундуке лежало множество красивых ювелирных изделий и несколько тщательно укутанных бесценных статуэток.
– Может быть, мы должны передать это полиции, – мисс Картер явно была в растерянности.
Нэнси же предложила не торопиться.
– Я уверена, что кто-то вернётся сюда за этими сокровищами. Почему бы нам не вернуть всё на свои места и не устроить круглосуточное наблюдение?

Глава 19. Неожиданное решение

Все хотели помочь Нэнси поймать того, кто может прийти за драгоценностями Вунтонов. Но Тоби Симпсон извинился, пояснив, что поздно лёг прошлой ночью, а рано утром в понедельник ему вставать на репетицию.
– Мне довольно далеко ехать домой, так что я должен откланяться, – сказал артист. – Но я желаю всем вам удачи в поимке вора. Я попрошу Вайолетт позвонить мне и рассказать о результатах.
После его ухода парочки определили места, откуда они будут вести наблюдение. Джорджи была так уверена, что тайная комната как-то связана с появлением ночного гостя, что попросилась дежурить там.
– Ладно, – согласилась Нэнси и с улыбкой сказала Берту: – Тебе лучше пойти с ней и проследить, чтобы никто не напал на неё!
Поскольку на первом этаже все двери и окна были заперты, Бесс и Дейв предпочли дежурить на втором этаже.
– Жаль, что нас недостаточно много, чтобы патрулировать ещё и снаружи, – заметил Дейв.
Нэнси ответила, что в этом она полагается на полицию, затем добавила:
– Нед, как ты смотришь на то, чтобы остаться на чердаке?
– Отлично. Я уверен, что именно там появится наш воришка.
Мисс Картер неохотно отправилась в постель.
– Мне жаль, что я не в состоянии помочь вам, – пожаловалась женщина.
В доме выключили свет, и молодые люди разошлись по своим местам. Все согласились сохранять полное молчание, чтобы не выдать свой план раньше времени.
Нэнси и Нед заняли позиции на противоположном конце чердака. Нед устроился на полу возле окна, где были найдены отпечатки. Любому, кто попробует влезть в него, будет оказан жёсткий приём. В глубине души Нед надеялся, что именно ему выпадет этот шанс.
Нэнси стояла возле печной трубы, откуда она могла наблюдать за лестницей и двумя другими окнами. Устав, она присела, прислонившись к кирпичной трубе. Время шло, девушке становилось всё труднее держать глаза открытыми, хотелось спать.
«Кажется, мне лучше постоять, – сказала себе юная сыщица. – Так будет проще не заснуть».
Несколько минут спустя ей почудилось, что воображение сыграло с ней злую шутку: ей казалось, что под её ногами что-то движется.
«А вдруг я стою прямо на люке, который мы не смогли найти?» Эта мысль заставила её с предельной осторожностью отойти в сторону.
К её удивлению, часть пола рядом с трубой медленно поднялась. Раздался очень слабый писк, который привлёк внимание Неда.
В следующий момент ребята увидели толстого мужчину с фонариком в руке, выглядывающего из-под пола! Нэнси и Нед надеялись, что он их не заметил. Им хотелось подождать и посмотреть, что злоумышленник будет делать, прежде чем хватать его.
«Это, должно быть, Гас Вунтон! – подумала Нэнси, едва смея дышать. – Держу пари, он пришёл за драгоценностями. И когда он попытается забрать их, мы схватим его».
Тем временем мужчина двинулся вперёд. Он открыл сундук и вытащил коробку поменьше.
Нэнси решила, что пришло время действовать. В тусклом свете чердака она сделала знак Неду, и через несколько секунд он вместе с толстяком оказался на полу. Злоумышленник потерял фонарик и яростно сопротивлялся, но Нед одержал верх.
– Убери руки! Отпусти меня! У вас нет никакого права. Что вы тут устроили? – выкрикивал разъярённый пленник. – Этот сундук принадлежит мне!
Нэнси подошла к нему. Она подняла фонарь и направила луч прямо на незваного гостя.
– Вы же Гас Вунтон, да? И Вы пришли за этим сундучком с драгоценностями.
– Даже если и так, что дальше? – огрызнулся мужчина. – Эти драгоценности по праву принадлежат мне. Моя бабушка отдала мне этот сундук, но родители не разрешили мне его забрать. Как и всё, что она оставила мне, впрочем. Затем они ушли и оставили меня с опекунами, очень жестокими, между прочим. Но я поквитался с ними!
– Так Вы написали в своём дневнике, – заметила Нэнси. – Если Вы обещаете не сопротивляться и спокойно спуститься с нами вниз, мы бы хотели услышать Вашу историю.
– Хорошо, – торжественно ответил Гас. Раздался глубокий смешок. – Как я и думал, никто не смог найти тайную лестницу, которой я пользуюсь.
– Куда она ведёт? – спросил Нед.
Гас объяснил, что первоначально она вела на кухню, но тот вход был заколочен много лет назад.
– Я прятал там еду, – продолжил Гас. – Всякий раз, когда вы обыскивали чердак, я скрывался на лестнице. Один раз ты чуть не поймала меня, поэтому я вылез на крышу и оставался там до тех пор, пока вы не спустились вниз. Потом я вернулся, а вы меня так и не заметили.
– Но прошлой ночью мы Вас видели, – возразила Нэнси. – Как Вы попадали в дом, когда все окна и двери заперты?
Гас ухмыльнулся.
– Ты так хорошо находишь объяснения, почему бы тебе и тут не попробовать угадать?
– Здесь нет ничего сложного, – не растерялась Нэнси. – Вы носите обувь для гольфа с шипами и специальные зацепы на руках, с помощью которых взбираетесь по кирпичной стене, и потом через окно попадаете внутрь.
Гас остолбенел, поражённо уставившись на Нэнси.
– Девушки не могут быть такими умными, – угрюмо буркнул он.
Нэнси не смогла удержаться от смеха, а Нед заметил:
– Гас, думаю, Вам придётся изменить своё мнение на этот счёт.
– Вы воровали кошек? – продолжала расспрашивать Нэнси.
– Нет. Но однажды я заходил в клетку, чтобы посмотреть на них.
– Вы были в обуви с шипами?
– Да.
«Значит, кошачий вор не носит обувь для гольфа», – отметила Нэнси.
Она снова спросила Гаса:
– Что Вы сделали с бумагами в тайной комнате?
– Отвез их все в дом, где остановился. Кроме дневника. Он пропал — украли.
Нэнси призналась, что это она забрала его, но кто-то выкрал дневник из её дома. Девушка задала следующий вопрос.
– Вы пытались покалечить Неда и меня?
Гас энергично покачал головой.
– Во вторник я последовал за тобой на машине, чтобы узнать, где ты живёшь. Но я потерял след на стоянке в Ривер-Хайтсе. Я хотел, чтобы ты перестала вынюхивать здесь. Я подслушал ваши разговоры в доме и решил напасть на Неда, чтобы он заставил тебя держаться подальше отсюда. Я послал ему записку, а затем попытался напасть в школьном коридоре. Больше я ничего не делал.
К этому моменту все трое спустились на второй этаж. К ним тут же подбежали изумлённые Бесс и Дейв.
– Вы поймали нашего «стукача»? – воскликнула Бесс. – Как ты и подозревала, Нэнси!
Гас ответил:
– Да, это был я. Я снимал ботинки и использовал каблуки. Но иногда я брал молоток.
Все вместе они вошли в комнату мисс Картер. Ей сообщили о событиях на чердаке, а затем Гас продолжил свой рассказ.
– Как я говорил, мои родители уехали в длительное путешествие, а меня оставили с двумя опекунами по фамилии Гарднер. Они были очень жестоки – запирали меня в тайной комнате, которую они оборудовали в подвале. Давным-давно панель открывалась только снаружи. Но потом я это исправил. Опекуны наняли пожилого мужчину, который присматривал за мной, когда они уходили. Он часто засыпал, оставляя панель приоткрытой. Тогда я мог выбираться наружу и собирать вещи, которые достались мне от бабушки. Сначала я прятал их в тайной комнате. За книжным шкафом есть потайной чулан. Там я и сам прятался иногда. Вот почему я поставил мышеловку, чтобы никто не смог обнаружить, как отодвинуть книжный шкаф. Ещё я сумел сделать тайники в деревянных панелях в разных местах дома, в том числе в потолке подвала. Прошло четыре года, и я забыл, где они находятся, вот зачем я простукивал стены. Кстати, кухонная дверь в подвал никогда не запиралась, пока вы, девочки, не заявились сюда. Вы существенно усложнили мне жизнь.
Когда Гас сделал паузу, Нэнси попросила Бесс сходить за Джорджи и Бертом. Когда те появились, признание продолжилось.
– Скажите, – спросила Нэнси, – если у Вас был шанс выбираться из заточения и прятать вещи, почему Вы не сбежали?
Гас улыбнулся.
– Думаю, я пожадничал. В любом случае я был твёрдо уверен, что должен спрятать всё, что принадлежит мне по праву. Я планировал, что как только соберу всё, тут же уберусь отсюда.
Гас сказал, что его планам не суждено было сбыться, потому что родители внезапно отправили его в Беверли. Он ждал почти четыре года, чтобы сбежать оттуда.
– Когда мне, наконец, это удалось, я пришёл сюда, в Берривилл, ожидая найти родителей. К моему удивлению, они продали дом и исчезли. Ты что-нибудь знаешь о них? – спросил он.
Наступила тишина, затем заговорила мисс Картер.
– Ваши родители умерли некоторое время назад. Душеприказчиком был назначен человек по имени У. Ф. Банс.
Гас ненадолго опустил глаза, как бы в знак уважения.
– Жаль, что я создавал им такие проблемы, – затем добавил, – я никогда не слышал о У. Ф. Бансе.
– Это не Вы, случайно, на подъездной дорожке ударили мужчину, живущего по соседству, в четверг вечером?
Гас смешался.
– Да, это был я. Мне показалось, он мог видеть, как я спускаюсь вниз по стене. Кроме того, он пытался улизнуть незамеченным.
– Улизнуть незамеченным отсюда! – повторила Нэнси.
Она задумалась, почему Банс так и не сообщил о нападении в полицию. Может, он узнал Гаса и не решился обратиться к властям? Или потому что он незаконно проник в дом мисс Картер? Из-за этого он мог так поспешно уехать из Берривилла!
Вслух Нэнси сказала:
– Если мы правильно понимаем, родители оставили на Ваше содержание приличную сумму денег.
– Что! – воскликнул Гас.
– Мистер Банс, как душеприказчик, должен был проследить за этим. Он должен был отправлять деньги в Беверли на Ваше содержание, как делал Ваш отец, но, как нам стало известно, он этого не делал. Доктор Джонс не знал, что Ваши родители умерли.
Нэнси не стала скрывать подозрения по поводу семейной пары, которая жила рядом с мисс Картер и неожиданно съехала.
– У мистера Банса был автомобиль, зарегистрированный на Ваше имя.
– Как? Вот мошенник! – закричал Гас. – У меня никогда не было машины. Ту, что у меня сейчас, я взял в аренду. Где я могу найти этого человека?
Нэнси улыбнулась.
– Мы и сами ищем его. Мы подозреваем, что он может что-то знать о краже ценных котов мисс Картер.
Гас посмотрел на пол.
– Кто из вас говорил со мной азбукой Морзе?
– Я, – ответила Нэнси.
– Это было здорово, – хмыкнул Гас. – Ты поняла, что я отстучал в ответ?
Пришла очередь Нэнси усмехнуться.
– Вы предложили мне поймать Вас. Что ж, я так и сделала!
– Полагаю, – заметил Гас, – для меня эта история закончилась. Мои каблуки помогли поймать меня. Хотя тогда это показалось мне забавным. Теперь, без сомнения, меня увезут в полицию за взлом и ограбление.
– Боюсь, что так, – ответила юная сыщица. – Кроме того, полиции интересно, откуда взялась машина, на которой Вы преследовали меня в Ривер-Хайтс. У неё были краденые номера.
– Я не знал этого.
Нэнси сделала знак Неду, чтобы тот вызвал полицию.
Гас продолжил:
– Я решил, что не буду больше сбегать.
Нэнси очень надеялась на это. Пожалуй, Гас мог применить свои знания азбуки Морзе, чтобы получать стабильный доход, это могло бы благотворно повлиять на его душевное здоровье. А если Банс не потратил все деньги, законному наследнику могла ещё достаться приличная доля.
Детектив Кили прибыл достаточно быстро. Он обрадовался, что ночной гость, устроивший весь этот переполох, был наконец пойман. Гас добровольно отправился с полицией.
После того как они ушли, Берт сказал:
– Это был захватывающий вечер. Но, кажется, с приключениями пора заканчивать. Как думаете, парни?
Нед и Дейв неохотно согласились. До Эмерсон-колледжа было далеко, а их ждали утренние занятия.
– Дайте нам знать, если выясните что-нибудь новенькое, – попросил Нед и усмехнулся: – Мне определённо понравилось ловить Гаса Вунтона. Остановить противника на футбольном поле круто, но это не сравнить с поимкой преступника!
Вдруг Бесс сказала:
– Может, вы сможете подбросить меня домой? Ривер-Хайтс у вас по пути.
– Конечно.
Джорджи сказала, что ей тоже хочется поехать.
– Мы с Бесс можем вернуться завтра утром, заодно привезём миссис Билинг. Нэнси, ты не будешь сильно возражать, если останешься здесь в одиночестве?
– Конечно, нет, особенно теперь, когда тайна загадочной чечётки разгадана.
Оставшись наедине с мисс Картер, Нэнси принесла поднос с горячим какао и печеньем. Потягивая напитки, они говорили о новых открытиях и выражали надежду, что Фреда Банса скоро поймают.
Наконец Нэнси поцеловала актрису, пожелала спокойной ночи и пошла в свою комнату. Ни в доме, ни снаружи не раздавалось ни звука, но Нэнси не могла заснуть. Вдруг она вспомнила, что секретный ход на чердаке остался открыт.
«Надо пойти наверх и закрыть люк», – решила девушка.
Взяв фонарик, она поднялась на третий этаж. Когда Нэнси подошла к потайному ходу, в ней проснулось любопытство.
«Интересно, в какую часть кухни вёл этот ход? – подумала она. – Наверное, дверь была где-то за шкафами».
Хотя Нэнси спустилась до самого конца, она не обнаружила ничего необычного, за исключением коробки с бутербродами, которую Гас, видимо, оставил там.
Она развернулась, чтобы подняться назад. Как только она дошла до верхней ступени, мужская рука внезапно выбила у неё фонарик, а кто-то ещё плотно зажал ей рот ладонью!
Нэнси боролась изо всех сил, но не могла справиться с двумя сильными соперниками. Её связали и сунули кляп в рот, а затем столкнули вниз по ступенькам. Она услышала, как захлопнулся люк, а сверху на него поставили что-то тяжёлое.

Глава 20. Удивительная исповедь

Нападение на Нэнси были настолько стремительным и неожиданным, что она не смогла увидеть лица нападавших, но была уверена, что это двое мужчин.
«Кто бы это мог быть? – озадаченно думала она. – Во всяком случае, это точно не Гас Вунтон. Значит, у меня есть и другие враги – возможно, даже мистер Банс!»
Вдруг пугающая мысль посетила её: могли ли мужчины причинить вред беззащитной мисс Картер?
«Ох, надеюсь, она в порядке. – Нэнси с трудом сдерживала слёзы. – Я должна выбраться отсюда».
Нэнси старательно пыталась избавиться от пут, но не смогла ни на дюйм сдвинуть их. Она остановилась где-то на середине лестницы. Лёжа на спине, опираясь на локти и ноги, ей удалось потихоньку подняться к двери.
«Даже не буду пробовать встать, а то потеряю равновесие», – решила она.
Очень аккуратно Нэнси перевернулась. Теперь, оказавшись головой вниз, она могла достать каблуками до двери и принялась громко стучать. Она подождала минуту, затем постучала снова. Тишина.
«Ох, ну как я могла позволить себе так глупо попасться! – упрекнула себя Нэнси. – Но сдаваться нельзя».
Из-за сильных ударов верёвки на ногах немного ослабли. Она с надеждой снова забарабанила в дверь, но тщетно.
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«Бесполезно, – подумала юная сыщица. – Даже если на мисс Картер не напали те мужчины, она не смогла бы подняться сюда, чтобы помочь мне. Но когда она поймёт, что меня нет в постели и услышит шум, возможно – только возможно – она позвонит в полицию или сможет подняться наверх, используя перила».
Нэнси продолжала яростно колотить в дверь. К этому времени она совсем выбилась из сил, ей потребовалось передохнуть хоть немного, прежде чем предпринять что-нибудь ещё.
Как вдруг она услышала голоса. Они были приглушены, но Нэнси была уверена, что это не её похитители. Из последних сил она снова стала яростно стучать в дверь.
Тут раздался топот бегущих по лестнице на чердак ног.
Следом отчётливо раздался голос:
– Я никого не вижу, – это была Бесс Марвин.
Сердце Нэнси забилось быстрее от облегчения. Она опять ударила в дверь. Через несколько секунд послышался шум отодвигаемой мебели, люк отворился. Пять лиц в недоумении уставились на неё. Бесс, Джорджи, Нед, Берт и Дейв.
Нэнси подняли на чердак, сняли верёвки и вынули кляп. Бесс схватила подругу в объятия, не давая больше никому возможности подойти к ней.
У Джорджи на лице отразился гнев.
– Кто это сделал?
– Двое мужчин напали на меня сзади, пока я исследовала эту лестницу.
– Я позвоню в полицию, – сказал Нед, но Берт перебил его:
– Останься с Нэнси. Я позвоню.
Нед видел, что Нэнси дрожала. Он взял её на руки и понёс измученную девушку на второй этаж.
Проходя мимо двери мисс Картер, молодые люди услышали её крик:
– Что происходит? Да расскажите же мне.
Нэнси вздохнула с облегчением, с их подопечной всё было в порядке. Бесс открыла дверь, и актриса вскрикнула.
– Ой, что случилось с Нэнси?
– Со мной всё в порядке, правда, – возразила девушка.
Нед отнёс её на диван и сел рядом. Держа её за руку, он заметил:
– Было бы отлично, если бы ты могла рассказать нам всё, но если ты неважно себя чувствуешь, это подождёт.
– У меня рот пересох из-за этого кляпа, – сказала Нэнси. – Я всё сделаю за стакан воды.
Когда она была готова рассказать свою историю, первое, что она спросила, было:
– Кто-то из вас почувствовал, что я попала в беду?
Ответила Джорджи:
– О, ты имеешь в виду, что привело нас назад? Бесс забыла сумочку.
Бесс улыбнулась.
– Слава богу, что я такая забывчивая.
Нэнси заметила:
– Полагаю, что тех двоих уже нет в доме, но не мешало бы тут всё обыскать.
Мальчики тут же вышли, чтобы осмотреть дом. Когда они сообщали остальным, что злоумышленники сбежали, зазвонил телефон. Трубку взял Нед, который ещё не успел подняться на второй этаж.
– Это полиция. С кем я говорю?
Нед назвался и добавил, что он друг Нэнси Дрю.
– Это капитан Хили, – представился офицер. – Мы арестовали Фреда Банса и его подельника. Поймали, когда они убегали от подъездной дорожки мисс Картер. У нас уже есть полное признание. Банс уговорил Уильяма Вунтона сделать его единственным душеприказчиком и распорядителем наследства. Он успел многое разворовать, но заявляет, что и для Гаса осталось достаточно.
– Я рад слышать это, – ответил Нед. – Офицер, если Вы подождёте минутку, думаю, Нэнси Дрю сама подойдёт к телефону. У неё могут быть вопросы.
Нед быстро поднялся наверх и передал сообщение. Нэнси взяла дополнительную трубку в комнате мисс Картер и назвала себя.
– Я так рада, что вы поймали Банса. Это его подельник воровал кошек?
– Точно, – ответил капитан Хили. – Он тот, кого Вы видели крадущимся через двор Бансов. Он прятался у них дома, пока вы искали его.
Хили также сказал, что Банс пристально следил за Гасом даже в доме. Таким образом он узнал о тайной комнате и дневнике, который собирался украсть, но Нэнси сумела добраться до него раньше. Он отправил к ней домой своего подельника за дневником. А ещё Банс просил этого человека забрать оставленные дома вещи после побега. Тогда Нэнси, Бесс и Джорджи чуть было не поймали его.
– Банс подозревал, что Гас ищет спрятанные сокровища и планировал выведать информацию у Вас, мисс Дрю. Но приезд Ваших друзей расстроил его планы.
– Как он нашёл Гаса? – спросила Нэнси.
– Со слов его родителей Банс решил, что если Гас когда-нибудь сбежит из Беверли, он попытается попасть в свой старый дом.
Нэнси спросила, признались ли Банс и его сообщник в том, пытались покалечить её: подкладывали бомбу под машину, сталкивали на неё декорации на сцене, устроили пожар в школе и заперли её на потайной лестнице.
– Они всё это сделали? – воскликнул офицер. – Подождите минутку.
Прошла очень долгая минутка, прежде чем он вернулся и сообщил, что преступники во всём признались.
– Им за многое придётся ответить, – подвёл итог полицейский. – А теперь, может, и Вы могли бы ответить на пару вопросов. Вы знаете, кто напал на Банса, ударив его по голове?
– Гас Вунтон. Когда он спускался по стене дома после одного из своих ночных визитов, он увидел Банса, выходящего из дома мисс Картер. Гас ударил его по голове, чтобы напугать и отвадить от желания снова приходить туда.
– Вы хотите сказать, у Банса был ключ от дома мисс Картер?
– Да, и от гаража тоже. Даже после того как мы поменяли замки, он, видимо, сделал отпечатки и изготовил новый комплект ключей.
Офицер хмыкнул:
– Завтра утром Банс и Гас встретятся у нас. Это будет интересное знакомство.
Капитан Хили пообещал держать Нэнси в курсе всего происходящего, попрощался и повесил трубку.
Вдруг Нэнси пришло в голову, что без ответа остался ещё один кусочек тайны. Закончив разговор, она обратилась к друзьям:
– Когда я расспрашивала Гаса Вунтона о стуках, он заявил, что никогда не проводил поисков на втором этаже, но я отчётливо слышала там постукивание прошлой ночью.
Раздался мелодичный смех мисс Картер. Она протянула руку и открыла ящик ночного столика возле кровати. Из него она достала пару туфель для чечётки.
– Я танцевала в них на сцене много лет назад, – объяснила она. – Иногда, по старой памяти, мне нравится доставать их.
Она вставила руки в туфельки, подняла руки над головой и принялась отстукивать чечётку по спинке кровати.
Нэнси и её друзья расхохотались. Глаза актрисы засверкали от удовольствия, когда её немногочисленные зрители начали хлопать. Наконец она остановилась и опустила руки.
– Мне жаль, что я добавила тебе загадок, Нэнси. Я никогда не думала, что кто-то может услышать мои упражнения.
Юная сыщица встала с дивана и обняла мисс Картер.
– Я рада, что эти туфельки доставляют Вам удовольствие. Теперь, когда и этот секрет раскрыт, полагаю, тайну можно считать разгаданной.
Остальные молодые люди тоже поднялись. Они во второй раз пожелали остающимся спокойной ночи и уехали в Ривер-Хайтс.

На следующий день Бесс и Джорджи вернулись вместе с миссис Билинг. Медсестра объявила, что теперь она не против оставаться наедине с мисс Картер. Даже рутинная работа по уходу за кошками уже не казалась ей такой уж трудной. Через некоторое время девушки попрощались с обеими женщинами и направились к своим машинам.
– Не могу дождаться, чтобы посмотреть спектакль, – призналась Бесс. – Представление будет послезавтра, да?

На представление пришли множество людей, чтобы увидеть выступление Нэнси. Среди них были мистер Дрю и Ханна Груин, а также Марвины, Фейны и, конечно, трое молодых людей из Эмерсон-колледжа.
Сюрпризом стало появление мисс Картер и миссис Билинг, которых привёз Тоби Симпсон. Когда Нэнси вышла на сцену с первым номером, она так удивилась, увидев их, что чуть не сбилась с такта.
Спектакль прошёл на отлично и был встречен громкими аплодисментами. Когда пришло время финального номера Нэнси, она постаралась выложиться на все сто. Её усилия были вознаграждены бурными овациями, девушке даже пришлось выйти на бис.
На сцене Нэнси решилась на эксперимент. Она сделала знак дирижёру перестать играть и принялась отстукивать чечётку.
Зрители внимательно слушали, однако на их лицах выражалось недоумение. Многие поняли, что новый танец звучит очень необычно и даже могли догадаться, что происходит нечто странное, но никто не мог расшифровать закодированное послание.
На самом деле юная сыщица бодро отстукивала сообщение: «Если кто-то смог расшифровать это, может, у вас и тайна для меня найдётся».
Как только она остановилась, и прежде чем кто-либо успел захлопать в ладоши, в зале поднялся молодой солдат и взмахнул рукой.
– Вы только что использовали код, а я знаю, что он означает. – Зритель повторил её вопрос. – Думаю, у меня найдётся загадка. Это Тайна сундука, обитого медью.
С сияющими глазами Нэнси отстучала ответ: «Я возьмусь за Ваше дело. Приходите за кулисы после спектакля и расскажите о тайне».
Нэнси снова махнула дирижёру и теперь уже станцевала на бис свой последний номер. Зрители, смеясь, перешёптывались, строя догадки, каков же был её ответ молодому солдату.
Яркий финал выступления вызвал всплеск аплодисментов и одобрительного свиста зрителей. «Браво, Нэнси Дрю!»

Перевод осуществлён эксклюзивно для группы ВК
Dare to read: Нэнси Дрю и Братья Харди
(https://vk.com/daretoreadndrus)
СПАСИБО, что читаете книги!
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